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BEMÆRK: Maskinen har en funktion til automatisk 
slukning. Hvis afbryderknappen ikke betjenes i 10 
minutter, slukkes der automatisk for maskinen for at 
spare på batteriforbruget.
BEMÆRK: Tænd for strømmen igen for at genstarte 
maskinen.

Knap til tilstandsvalg
Når der tændes for strømmen, og lampen for bindings-
tilstand lyser, kan du vælge enkelt aktiveringstilstand 
eller kontinuerlig aktiveringstilstand vha. knappen til 
tilstandsvalg. Når du tænder for strømmen igen, starter 
maskinen i den senest valgte tilstand.
► Fig.5:   �1. Knap til tilstandsvalg 2. Enkelt aktiverings-

tilstand 3. Kontinuerlig aktiveringstilstand

Afbryderbetjening

ADVARSEL: Inden akkuen sættes i maskinen, 
bør De altid kontrollere, at afbryderknappen fun-
gerer korrekt, og returnerer til “OFF”-positionen, 
når den slippes.

FORSIGTIG: Når maskinen ikke er i brug, skal 
du trykke på afbryderlåseknappen fra -siden for 
at låse afbryderknappen fast i FRA-stillingen.

► Fig.6:   �1. Afbryderknap 2. Afbryderlåseknap

En afbryderlåseknap forhindrer, at der trykkes på afbry-
derknappen ved en fejltagelse. Maskinen startes ved at 
trykke afbryderlåseknappen ind fra A-siden og trykke på 
afbryderknappen. Slip afbryderknappen for at stoppe. 
Tryk afbryderlåseknappen ind fra B-siden efter brug.
Når du trykker på afbryderknappen, udfører maskinen 
de næste sekventielle operationer på følgende måde, 
og maskinen stopper automatisk.
1.	 Fremføring af tråden.
2.	 Skæring af tråden.
3.	 Krogene holder og bøjer tråden.
4.	 Krogen vender tilbage til den oprindelige position.

Indstilling for bindestyrke

FORSIGTIG: Sørg for at låse afbryderen, før 
du starter justeringen. Når du tænder for strøm-
men, må du aldrig placere arme, ben eller ansigtet 
i nærheden af bindingsdelene eller de roterende 
dele på spidsen af maskinen. Ellers kan du komme 
til skade.

► Fig.7

Du kan indstille bindestyrken ved at juster juste-
ringsknappen for bindestyrke. Bindestyrken vises på 
displayet.
► Fig.8:   �1. Justeringsknap for bindestyrke 2. Display
Hvis tråden knækker, mistes der bindestyrke. Efter 
binding skal du kontrollere den bøjede del for brud.
Hvis tråden er brækket af, skal du justere bindestyrken 
ved hjælp af justeringsknappen for bindestyrke og binde 
armeringsjernene igen.

Besked om resterende batteri
Hvis batterispændingen falder under det påkrævede 
niveau, holder maskinen op med at fungere, der lyder 
en fejltone, og tallet “4” vises på displayet. Fejltonen 
fortsætter med at lyde, indtil der slukkes for strømmen.

BEMÆRK: Hvis den omgivende temperatur er eks-
tremt lav, lyder fejltonen muligvis, selvom batteriet har 
tilstrækkelig ladning.

SAMLING
FORSIGTIG: Sørg altid for at maskinen er 

slukket, og at akkuen er taget ud, før der udføres 
noget arbejde på maskinen.

Indføring af bindetråden (trådrulle)

FORSIGTIG: Før montering eller fjernelse af 
bindetråde og ekstraudstyr skal du sørge for at 
slukke for strømmen, låse afbryderen og fjerne 
akkuen. Undladelse af dette kan medføre en ulykke.

BEMÆRKNING: Brug af andre tråde end 
Makitas originale bindetråde kan medføre funkti-
onsfejl i maskinen.

1.	 Tryk på udløserhåndtaget, og lås det fast med 
låsehåndtaget.
► Fig.9:   �1. Udløserhåndtag 2. Låsehåndtag

Når du trykker på udløserhåndtaget, dannes der et mel-
lemrum mellem venstre og højre fremføringstandhjul.
► Fig.10:   �1. Udløserhåndtag 2. Låsehåndtag 

3. Fremføringstandhjul

2.	 Åbn rulledækslet.
► Fig.11:   �1. Rulledæksel

3.	 Monter trådrullen på maskinen i den retning, der 
er vist på illustrationen.
► Fig.12:   �1. Trådrulle

BEMÆRKNING: Sørg for at montere trådrullen i 
den retning, der er vist på illustrationen. Hvis den 
monteres den anden vej, frigøres tråden, og den kan 
blive snoet.

4.	 Hægt trådspidsen af krogen på rullen.
► Fig.13:   �1. Krog

5.	 Gør trådspidsen lige, og før tråden gennem styret.
► Fig.14:   �1. Styr

BEMÆRK: Hvis trådspidsen er bøjet, når den føres 
gennem styret, vil tråden sætte sig fast i maskinen.
BEMÆRK: Hvis du bruger magt på tråden, når du 
forsøger at føre den gennem styret, kan tråden sætte 
sig fast.

6.	 Træk tråden cirka 10 mm ud fra spidsen af armen.
► Fig.15:   �1. Arm 2. Cirka 10 mm
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BEMÆRKNING: Hvis længden af den tråd, der 
trækkes ud, er for lille, kan tråden brække af, når 
den bindes, eller bindestyrken kan blive forringet 
pga. for få omviklinger.

7.	 Sno tråden op igen for at eliminere slæk.
► Fig.16

8.	 Slip låsehåndtaget. Udløserhåndtaget vender til-
bage, og tråden holdes fast af venstre og højre tandhjul.
► Fig.17:   �1. Udløserhåndtag 2. Låsehåndtag
► Fig.18:   �1. Tandhjul 2. Trådens sti 3. Tråd

BEMÆRKNING: Når låsehåndtaget slippes, og 
når venstre og højre tandhjul griber ind i hinan-
den, danner rillerne i tandhjulene et mellemrum. 
Dette mellemrum bliver trådens sti. Sørg for, at 
tråden føres gennem denne sti.

9.	 Luk rulledækslet.
► Fig.19:   �1. Rulledæksel

ANVENDELSE
Kontrolpunkter før arbejdet

FORSIGTIG: Undlad at bruge maskinen, hvis 
der er et problem med en sikkerhedsanordning. 
Hvis du fortsætter med at bruge den, kan der ske en 
ulykke.

Før du bruger maskinen, skal du sikre dig, at sikker-
hedsanordningen fungerer normalt. Hold med det 
samme op med at bruge maskinen, hvis maskinen fun-
gerer, uden at sikkerhedsanordningen fungerer. Kontakt 
det lokale Makita servicecenter for reparation.

Kontrol af afbryderlåsen
Maskinen har en afbryderlås for at forhindre maskinen i 
at fungere, når du ikke har til hensigt at bruge den. Lås 
afbryderen, og kontroller, at afbryderknappen ikke kan 
trykkes ind.

Kontrol af snoningsstyret
For at forhindre operatøren i at berøre de bindende eller 
roterende dele i maskinens spids ved en fejltagelse 
kan maskinen ikke fungere, selvom afbryderknappen 
trykkes ind, når snoningsstyret er åbent. Når operatøren 
fjerner fingeren fra afbryderknappen og lukker sno-
ningsstyret, kan maskinen fungere.
► Fig.20:   �1. Snoningsstyr

Kontrol af snoningsstyrets registrering af 
åben/lukket tilstand
Fjern bindetråden, kontroller maskinens funktion i 
henhold til følgende trin, og sørg for, at maskinen ikke 
starter, hvis snoningsstyret er åbent.
1.	 Sluk for strømmen, og lad snoningsstyret være 
åbent.

2.	 Tænd for strømmen.
Hvis maskinen ikke fungerer, og værdien “2” vises på 
displayet, er maskinens tilstand normal. Sluk for strøm-
men, og luk snoningsstyret.
Hvis maskinen fungerer, og der ikke vises en fejl på 
displayet, er maskinens tilstand unormal. Hold med det 
samme op med at bruge maskinen, og bed dit lokale 
Makita servicecenter om reparation.

FORSIGTIG: Hvis du åbner snoningsstyret 
og tænder for strømmen for at kontrollere inter-
lock-låsen, skal du holde snoningsstyret som 
vist på illustrationen. Placer aldrig arme, ben eller 
ansigtet i nærheden af bindingsdelene eller de 
roterende dele på spidsen af maskinen. Ellers kan 
du komme til skade.

► Fig.21

Bindingsarbejde

FORSIGTIG: Før indsætning af akkuen skal 
du sørge for at fjerne fingrene fra afbryderknappen 
og låse afbryderen. Hvis du indsætter akkuen, mens 
afbryderknappen er trykket ned, kan det medføre en 
ulykke, hvis der udføres trådbinding ved et uheld.

FORSIGTIG: Når du tænder for strømmen, må 
du aldrig placere arme, ben eller ansigtet i nærhe-
den af bindingsdelene eller de roterende dele på 
spidsen af maskinen. Ellers kan du komme til skade.

FORSIGTIG: Når der er tændt for strømmen, må 
du aldrig berøre bindingsdelene eller de roterende dele 
på spidsen af maskinen. Ellers kan du komme til skade.

► Fig.22

Forberedelse før arbejdet
1.	 Sørg altid for, at akkuen er fjernet, og at afbryde-
ren er låst.
2.	 Sæt akkuen i maskinen, og tænd for strøm-
men. Når du tænder for strømmen, skæres tråden 
automatisk.

BEMÆRKNING: Kontroller, at lampen for bin-
dingstilstand lyser, når der tændes for strømmen. 
Genoplad batteriet, hvis den ikke lyser.

3.	 Slip afbryderlåsen.
► Fig.23:   �1. Afbryderlåseknap 2. Afbryderknap 

3. Strømknap 4. Lampe for bindingstilstand

Enkelt aktiveringstilstand
1.	 Skub armen fast mod bindingspunktet. Skub 
maskinen lodret mod armeringsjernene, og tryk armen 
mod det punkt, hvor armeringsjernene krydser hinan-
den, i en vinkel på 45 grader.
► Fig.24

2.	 Tryk én gang på afbryderknappen.
3.	 Tråden fremføres og skæres automatisk.
4.	 Krogen holder og bøjer tråden og går derefter til-
bage til den oprindelige position, når trådene er bundet.
► Fig.25
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5.	 Efter bindingen skal du sørge for, at armen ikke 
hænger fast i armeringsjernene, og trække maskinen op.

FORSIGTIG: Hvis tråden har grebet fast i bin-
dingsdelen på maskinens spids, skal du slukke 
for strømmen til maskinen. Lås afbryderen, fjern 
akkuen, og fjern tråden ved hjælp af værktøjer 
som f.eks. en bidetang eller en niptang.

► Fig.26

Kontinuerlig aktiveringstilstand
1.	 Skift maskinens tilstand fra enkelt aktiveringstilstand til 
kontinuerlig aktiveringstilstand vha. knappen til tilstandsvalg.
► Fig.27:   �1. Knap til tilstandsvalg

2.	 Slip afbryderlåsen.
3.	 Idet der trykkes på afbryderknappen, skal du 
skubbe maskinen lodret mod armeringsjernene og 
trykke armen mod det punkt, hvor armeringsjernene 
krydser hinanden, i en vinkel på 45 grader. Tryk kontakt-
pladen fast mod bindingspunktet. Tråden bindes.
► Fig.28:   �1. Kontaktplade

4.	 Efter bindingen skal du sørge for, at armen ikke 
hænger fast i armeringsjernene, og trække maskinen op.
► Fig.29

Forholdsregler under arbejdet
•	 Hvis du flytter armen fra bindingspositionen under 

trådbindingen, vil tråden hænge fast i krogen, 
hvilket kan medføre forkert binding.

•	 Bliv ved med at holde maskinen mod arme-
ringsjernene, indtil trådbindingen er færdig.

•	 Fortsæt ikke til det næste bindingspunkt, før den 
aktuelle trådbinding er færdig.

•	 Maskinspidsens roterende del (krogen) snor 
tråden under trådbindingen. Hold fast i grebet, så 
maskinen ikke trækker i din krop.

•	 Rør ikke ved trådene under trådbindingen.
•	 Hvis du gentager trådbindingerne i enkelt akti-

veringstilstand, skal du fjerne din finger helt fra 
afbryderknappen. Fortsæt derefter med at betjene 
afbryderknappen.

•	 Hvis du trykker afbryderknappen ind, når der ikke 
er noget bindetråd tilbage, vises der en fejl. Udskift 
med en ny bindetråd, og start maskinen igen.

Tip til binding
•	 Vip maskinen i en vinkel på 45° med de krydsede arme-

ringsjern og bind på skift som vist på illustrationen.
► Fig.30
•	 Undgå knubbede afsnit af armeringsjern.
► Fig.31
•	 Hvis bindestyrken er utilstrækkelig, skal du ændre 

bindingsretningen og udføre binding to gange, så 
bindestyrken øges.

► Fig.32

BEMÆRKNING: Når du foretager den anden 
binding, skal du bøje enden af den første binding, 
før du foretager den anden binding. Ellers kan trå-
den blive afvist den anden gang. Den kan hænge fast 
i spidsen af maskinen, og krogen kan blive ødelagt.

Skift af bindetråden

FORSIGTIG: Når du skifter tråden, skal du 
sørge for at slukke for strømmen, låse afbryderen 
og fjerne akkuen. Undladelse af dette kan medføre 
en ulykke.

1.	 Når tråden er brugt op, lyder der en fejltone, og fejl 
“1” vises.
2.	 Lås afbryderen, sluk for strømmen, og fjern 
akkuen.
3.	 Tryk på udløserhåndtaget, og lås det fast med 
låsehåndtaget.
► Fig.33:   �1. Udløserhåndtag 2. Låsehåndtag

4.	 Tag trådrullen ud af maskinen.

BEMÆRK: Når tråden er brugt op normalt, er der 
cirka 20 cm tråd viklet omkring rullen. I denne tilstand 
skal trådrullen udskiftes med en ny.

Benyt nedenstående fremgangsmåde, hvis det er svært 
at fjerne trådrullen fra maskinen.
1.	 Sæt akkuen i maskinen, og tænd for strømmen. 
Maskinen fremfører tråden og skærer den automatisk.
2.	 Lås afbryderen, sluk for strømmen, og fjern 
akkuen.
3.	 Fjern den brækkede tråd ved hjælp af værktøjer 
som f.eks. en bidetang eller en niptang.

VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG: Vær altid sikker på, at værk-

tøjet er slukket, og at akkuen er taget ud, 
inden De begynder at udføre inspektion eller 
vedligeholdelse.

BEMÆRKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan 
medføre misfarvning, deformering eller revner.

For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED må reparation, vedligeholdelse eller 
justering kun udføres af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af 
Makita reservedele.

Rengøring af klipperafsnittet
Når maskinen bruges, kan der sætte sig støv og tråd-
partikler i klipperafsnittet. I så fald skal du rengøre klip-
perafsnittet ved at benytte følgende fremgangsmåde. 
Rengøringen skal udføres hver gang, du opbruger en 
boks med ruller. (50 stk.)

Brug af trådbørsten
1.	 Åbn rulledækslet.
► Fig.34:   �1. Rulledæksel

2.	 Tryk på udløserhåndtaget, og lås det fast med 
låsehåndtaget.
► Fig.35:   �1. Udløserhåndtag 2. Låsehåndtag



92 DANSK

3.	 Før trådbørsten gennem styret.
Når du indsætter trådbørsten, skal du holde den kort og 
trykke den ind i styret lidt efter lidt.
► Fig.36:   �1. Trådbørste
► Fig.37:   �1. Tandhjul 2. Styr 3. Trådbørste

4.	 Skub trådbørsten ind indtil den kommer cirka 10 
mm ud fra spidsen af armen. Træk derefter trådbørsten 
ud. Denne handling behøves kun én gang.
► Fig.38:   �1. Arm 2. Trådbørste

5.	 Luk rulledækslet.
► Fig.39:   �1. Rulledæksel

Brug af luftblæserpistolen
Åbn rulledækslet, tryk på udløserhåndtaget, og lås det 
fast med låsehåndtaget. Før derefter luftblæserpisto-
len hen tæt på styret og blæs luften. Sørg for at luften 
kommer fra spidsen af armen.
► Fig.40:   �1. Luftblæserpistol 2. Styr

Rengøring med afmontering
Hvis klipperafsnittet er tilstoppet, eller der sidder en tråd 
i klemme i det, skal du afmontere delene og rengøre 
dem.

Adskillelse og rengøring
1.	 Løsn boltene A og B ved hjælp af sekskantnøglen, 
der medfølger i maskinpakken.
► Fig.41:   �1. Sekskantnøgle
► Fig.42:   �1. Bolt A 2. Bolt B 3. Kontaktpladens dæksel 

4. Trådstyr B

BEMÆRKNING: Undlad at bruge magt til at 
fjerne bolte, der ikke kan fjernes ved hjælp af 
sekskantnøglen.

2.	 Træk kontaktpladens dæksel opad i pilens retning, 
og fjern det. Bolt B fjernes på samme tid.
► Fig.43:   �1. Kontaktpladens dæksel 2. Bolt B

3.	 Fjern Bolt A, og fjern trådstyr B.
► Fig.44:   �1. Bolt A 2. Trådstyr B

4.	 Vend trådstyr B om, og rengør dets inderside.
► Fig.45

5.	 Fjern klipper A, klipper B, toppladen og linkarm A 
fra armplade A. Rengør dem derefter.
► Fig.46:   �1. Klipper B 2. Linkarm A 3. Klipper A 

4. Armplade A 5. Topplade

Samling
Når du er færdig med rengøringen, skal du samle 
delene ved at benytte følgende fremgangsmåde.
1.	 Monter klipper A og linkarm A, så de passer til 
formen af armplade A.
► Fig.47:   �1. Klipper A 2. Linkarm A 3. Armplade A

2.	 Monter klipper B og toppladen på armplade A. 
(Monter klipper B på klipper A og linkarm A.)
► Fig.48:   �1. Klipper B 2. Topplade 3. Armplade A 

4. Klipper A 5. Linkarm A

BEMÆRKNING: Vend fremspringet på klip-
per B nedad, og monter klipperen som vist på 
illustrationen.

3.	 Juster røret på maskinen i forhold til rillen inde i 
trådstyr B, og saml dem.
► Fig.49:   �1. Rør 2. Rille 3. Trådstyr B

4.	 Fastgør trådstyr B ved midlertidigt at stramme 
bolt A.
► Fig.50:   �1. Bolt A 2. Trådstyr B

5.	 Monter kontaktpladens dæksel i pilens retning.
► Fig.51:   �1. Kontaktpladens dæksel

6.	 Fastgør trådstyr B og kontaktpladens dæksel 
forsvarligt ved at stramme bolt A og bolt B.
► Fig.52:   �1. Trådstyr B 2. Kontaktpladens dæksel 

3. Bolt A 4. Bolt B

7.	 Kontroller efter samlingen, at kontaktpladen kan 
bevæge sig som vist på illustrationen.
► Fig.53:   �1. Kontaktplade

BEMÆRK: Hvis kontaktpladen sidder fast, skal du 
trykke på den som vist på illustrationen.

► Fig.54
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Fejldisplay og fejltone

FORSIGTIG: Under inspektion skal du sørge for at låse afbryderen, slukke for strømmen og fjerne 
akkuen. Undladelse af dette kan medføre en ulykke.

FORSIGTIG: Når du tænder for strømmen, må du aldrig placere arme, ben eller ansigtet i nærheden af 
bindingsdelene eller de roterende dele på spidsen af maskinen. Ellers kan du komme til skade.

FORSIGTIG: Når der er tændt for strømmen, må du aldrig berøre bindingsdelene eller de roterende 
dele på spidsen af maskinen. Ellers kan du komme til skade.

FORSIGTIG: Hold med det samme op med at bruge maskinen, hvis der lyder en fejltone, eller maski-
nen ikke fungerer.

Fejltone og display
Hvis der opstår en fejl, lyder der en fejltone, og der vises et fejlnummer i displayet. Se følgende tabel, og udfør de 
relevante handlinger. Bed et autoriseret Makita servicecenter om reparation, hvis fejlen opstår igen.

Display Symptom Mulig årsag Løsning

1 Maskinen holder op med at 
fungere.

Tråden er brugt op. Isæt ny bindetråd.

Bindetråd er ikke isat. Isæt bindetråd.

Fejl i fremføring af tråd. Kontroller bindetrådens retning.
Tag bindetråden ud, og sæt 
den i igen.
Rengør trådens sti.

2 Maskinen holder op med at 
fungere.

Snoningsstyret er åbent. Luk snoningsstyret.

3 Maskinen udfører ikke bin-
deprocessen i kontinuerlig 
aktiveringstilstand.

Kontaktpladen sidder fast. Frigør den fastsiddende 
kontaktplade.

4 Maskinen starter ikke. 
Maskinen holder op med at 
fungere.

Batteriet er afladet.
Akkuens temperatur er unor-
malt høj.

Genoplad batteriet.
Lad akkuen køle ned.
Udskift akkuen med en, der er 
opladet.

5 Maskinen holder op med at 
fungere.

Motoren er overbelastet. Find årsagen til blokeringen 
af motorrotationen, og løs 
problemet.Motorfejl

6 Maskinen holder op med at 
fungere.

Maskinens temperatur er 
unormalt høj.

Lad maskinen køle ned.

7 Maskinen starter ikke. 
Maskinen holder op med at 
fungere.

Maskinfejl Bed et autoriseret Makita ser-
vicecenter om reparation.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG: Det følgende tilbehør og eks-

traudstyr er anbefalet til brug med Deres Makita 
maskine, der er beskrevet i denne brugsanvis-
ning. Anvendelse af andet tilbehør eller ekstraudstyr 
kan udgøre en risiko for personskade. Anvend kun 
tilbehør og ekstraudstyr til det beskrevne formål.

Hvis De behøver hjælp ved valg af tilbehør eller ønsker 
yderligere informationer, bedes De kontakte Deres 
lokale Makita servicecenter.
•	 Bindetråd
•	 Trådbørste
•	 Forlængelseshåndtag
•	 Original Makita akku og oplader

BEMÆRK: Nogle ting på denne liste kan være inklu-
deret i værktøjspakken som standardtilbehør. Det kan 
være forskellige fra land til land.
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ΕΛΛΗΝΙΚΑ (Αρχικές οδηγίες)

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Μοντέλο: DTR180

Σύρμα δεσίματος (Προαιρετικό εξάρτημα) ø0,8 mm

Διάμετρος ράβδων οπλισμού που μπορούν να δεθούν Από #3 x #3 έως (#4 x 2) x (#4 x 2) 
Από 10 mm x 10 mm έως (13 mm x 2) x (13 mm x 2)

Αριθμός δεσιμάτων ανά 
καρούλι, κατά προσέγγιση

Σύρμα δεσίματος ανοπτημένου σιδήρου Περίπου 120 δεσίματα

Γαλβανισμένο σύρμα δεσίματος Περίπου 120 δεσίματα

Σύρμα δεσίματος επικαλυμμένο 
με πολυπροπυλενική ρητίνη

Περίπου 105 δεσίματα

Συνολικό μήκος 304 mm

Ονομαστική τάση D.C. 14,4/18 V

Καθαρό βάρος 2,3 - 2,6 kg

•	 Λόγω του συνεχιζόμενου προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, οι προδιαγραφές αυτές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς προειδοποίηση.
•	 Οι προδιαγραφές και η κασέτα μπαταριών μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
•	 Το βάρος μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα προσαρτήματα, συμπεριλαμβάνοντας την κασέτα μπαταριών. Ο ελα-

φρύτερος και ο βαρύτερος συνδυασμός, σύμφωνα με τη διαδικασία EPTA 01/2014, παρουσιάζονται στον πίνακα.

Ισχύουσα κασέτα μπαταριών και φορτιστής

Κασέτα μπαταρίας Μοντέλο D.C.14,4 V BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

Μοντέλο D.C.18 V BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Φορτιστής DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Ορισμένες από τις κασέτες και τους φορτιστές μπαταριών που αναγράφονται παραπάνω ίσως να μην είναι 
διαθέσιμοι, ανάλογα με την τοποθεσία κατοικίας σας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο τις κασέτες μπαταριών και τους φορτιστές που παρατίθενται 
ανωτέρω. Η χρήση οποιασδήποτε άλλης κασέτας μπαταριών ή φορτιστή μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή/και πυρκαγιά.

Συνδυασμός ράβδων οπλισμού που μπορούν να δεθούν
Συνδυασμός 2 ράβδων οπλισμού

#3 (10 mm) #4 (13 mm) #5 (16 mm)

#3 (10 mm)

#4 (13 mm)

#5 (16 mm)

Συνδυασμός 3 ράβδων οπλισμού

#3 x #3 (10 mm x 10 mm) #4 x #4 (13 mm x 13 mm)

#3 (10 mm)

#4 (13 mm)

#5 (16 mm) -

Συνδυασμός 4 ράβδων οπλισμού

#3 x #3 (10 mm x 10 mm) #4 x #4 (13 mm x 13 mm)

#3 x #3 (10 mm x 10 mm)

#4 x #4 (13 mm x 13 mm)
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ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν υπάρχει κενό μεταξύ των δύο ράβδων οπλισμού ή αν το εργαλείο χρησιμοποιείται με λανθα-
σμένο προσανατολισμό, οι ράβδοι οπλισμού ίσως να μην είναι δυνατόν να δεθούν.

Σύμβολα
Παρακάτω παρουσιάζονται τα σύμβολα που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν για τον εξοπλισμό. Βεβαιωθείτε ότι 
κατανοείτε τη σημασία τους πριν από τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών.

Φοράτε γυαλιά ασφαλείας.

Μην εκθέτετε σε βροχή.

Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από το 
καρούλι σύρματος ή το σύρμα όταν χρησι-
μοποιείτε το εργαλείο.

Κρατάτε τα χέρια σας μακριά από τη μύτη 
του εργαλείου.

 
Ni-MH
Li-ion

Μόνο για τις χώρες της ΕΕ
Μην απορρίπτετε ηλεκτρικό εξοπλι-
σμό ή την μπαταρία μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα!
Σύμφωνα με τις Ευρωπαϊκές Οδηγίες για 
τον απόβλητο ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό και τις μπαταρίες και συσσω-
ρευτές και τις απόβλητες μπαταρίες και 
συσσωρευτές και την ενσωμάτωση τους 
σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, ο 
ηλεκτρικός εξοπλισμός και η μπαταρία και 
τα πακέτα μπαταριών που έχουν φτάσει 
το τέλος ζωής τους πρέπει να συλλέγο-
νται ξεχωριστά και να επιστρέφονται σε 
εγκαταστάσεις περιβαλλοντικά συμβατής 
ανακύκλωσης.

Προβλεπόμενη χρήση
Το εργαλείο προορίζεται για το δέσιμο ράβδων 
οπλισμού.

Θόρυβος
Το τυπικό Α επίπεδο καταμετρημένου θορύβου καθορί-
ζεται σύμφωνα με το EN60745-2-18 (EN12549):
Στάθμη ηχητικής πίεσης (LpA): 78 dB (A)
Αβεβαιότητα (Κ): 3 dB (A)
Η ένταση θορύβου υπό συνθήκες εργασίας μπορεί να 
υπερβεί τα 80 dB (A).

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής 
θορύβου μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προκα-
ταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να φοράτε ωτοασπίδες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή θορύβου κατά 

τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε πραγμα-
τικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από τη δηλω-
μένη τιμή(ές) ανάλογα με τους τρόπους χρήσης 
του εργαλείου, ιδιαίτερα το είδος του τεμαχίου 
εργασίας που υπόκειται επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Κραδασμός
Η ολική τιμή δόνησης (άθροισμα τρι-αξονικού διανύ-
σματος) καθορίζεται σύμφωνα με το EN60745-2-18 
(ISO8662-11):
Είδος εργασίας: Δέσιμο μεταλλικής ράβδου
Εκπομπή δόνησης (ah): 2,5 m/s2 ή λιγότερο
Αβεβαιότητα (Κ): 1,5 m/s2

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών έχει μετρηθεί σύμφωνα με την πρότυπη 
μέθοδο δοκιμής και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη 
σύγκριση ενός εργαλείου με κάποιο άλλο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η δηλωμένη τιμή(ές) συνολικών 
κραδασμών μπορεί να χρησιμοποιηθεί και στην προ-
καταρκτική αξιολόγηση της έκθεσης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η εκπομπή κραδασμών 
κατά τη χρήση του ηλεκτρικού εργαλείου σε 
πραγματικές συνθήκες μπορεί να διαφέρει από 
τη δηλωμένη τιμή(ές) εκπομπής ανάλογα με 
τους τρόπους χρήσης του εργαλείου, ιδιαίτερα 
το είδος του τεμαχίου εργασίας που υπόκειται 
επεξεργασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Φροντίστε να λάβετε τα 
κατάλληλα μέτρα προστασίας του χειριστή βάσει 
ενός υπολογισμού της έκθεσης σε πραγματικές 
συνθήκες χρήσης (λαμβάνοντας υπόψη όλες τις 
συνιστώσες του κύκλου λειτουργίας όπως τους 
χρόνους που το εργαλείο είναι εκτός λειτουργίας 
και όταν βρίσκεται σε αδρανή λειτουργία πέραν 
του χρόνου ενεργοποίησης).

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ
Μόνο για χώρες της Ευρώπης
Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΚ περιλαμβάνεται ως 
Παράρτημα A στο παρόν εγχειρίδιο οδηγιών.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας 
για το ηλεκτρικό εργαλείο

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε όλες τις προει-
δοποιήσεις ασφάλειας, οδηγίες, εικονογραφήσεις 
και προδιαγραφές που παρέχονται με αυτό το 
ηλεκτρικό εργαλείο. Η μη τήρηση όλων των οδηγιών 
που αναγράφονται κατωτέρω μπορεί να καταλήξει σε 
ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή/και σοβαρό τραυματισμό.

Φυλάξτε όλες τις προειδοποιή-
σεις και τις οδηγίες για μελλο-
ντική παραπομπή.
Στις προειδοποιήσεις, ο όρος «ηλεκτρικό εργαλείο» 
αναφέρεται σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδοτείται 
από την κύρια παροχή ηλεκτρικού ρεύματος (με ηλε-
κτρικό καλώδιο) ή σε ηλεκτρικό εργαλείο που τροφοδο-
τείται από μπαταρία (χωρίς ηλεκτρικό καλώδιο).

Προειδοποιήσεις για την ασφάλεια 
του φορητού εργαλείου δεσίματος 
ράβδων οπλισμού

1.	 Μη στρέφετε ποτέ το εργαλείο προς κάποιο 
άτομο. Μη βάζετε ποτέ τα χέρια ή τα πόδια 
σας κοντά στη μύτη του εργαλείου. Αν θέσετε 
το εργαλείο σε λειτουργία κατά λάθος ενώ αγγίζει 
κάποιον, θα προκληθεί απρόσμενο ατύχημα.

2.	 Μη φορτώνετε σύρμα ενώ η ισχύς του εργα-
λείου είναι ενεργοποιημένη. Διαφορετικά, μπο-
ρεί να πιαστείτε στο σύρμα και να τραυματιστείτε.

3.	 Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο χωρίς να κλείσετε 
το κάλυμμα καρουλιού. Διαφορετικά, το καρούλι 
σύρματος μπορεί να βγει και να προκληθεί ατύχημα.

4.	 Βεβαιωθείτε να ελέγξετε ότι οι διάμετροι των ράβδων 
οπλισμού που θα δεθούν βρίσκονται εντός της ικανό-
τητας του εργαλείου πριν ξεκινήσετε την εργασία.

5.	 Να φοράτε στενά ρούχα και ρούχα με μανίκια. 
Μην εργάζεστε με πετσέτα ή άλλο αντικείμενο 
τυλιγμένο γύρω από το λαιμό σας. Διαφορετικά, 
αυτό μπορεί να πιαστεί στο περιστρεφόμενο 
μέρος και να προκαλέσει ατύχημα.

6.	 Να φροντίζετε να επιθεωρείτε τα ακόλουθα 
σημεία πριν χρησιμοποιήσετε το εργαλείο.
•	 Ελέγξτε ότι κανένα μέρος δεν είναι 

κατεστραμμένο
•	 Ελέγξτε ότι κανένα μπουλόνι δεν είναι 

χαλαρό
•	 Ελέγξτε ότι οι συσκευές ασφάλειας λει-

τουργούν κανονικά
7.	 Αν βρεθεί οποιαδήποτε ανωμαλία, σταματή-

στε αμέσως να χρησιμοποιείτε το εργαλείο. 
Μην επισκευάζετε μόνοι σας το εργαλείο. 
Απευθυνθείτε στο τοπικό κέντρο σέρβις της 
Makita για επισκευή. Αν το εργαλείο χρησιμο-
ποιείτε ενώ βρίσκεται σε κατάσταση με ελλείψεις, 
μπορεί να προκληθεί ατύχημα.

8.	 Όταν τοποθετείτε την κασέτα μπαταριών, βεβαι-
ωθείτε να κλειδώσετε τη σκανδάλη και να μην 
τοποθετείτε το δάχτυλό σας στη σκανδάλη. Η λαν-
θασμένη λειτουργία μπορεί να προκαλέσει ατύχημα.

9.	 Όταν δένετε τις ράβδους οπλισμού, προσέχετε 
πολύ για να μην τις μετακινείτε. Αν οι ράβδοι 
οπλισμού μετακινηθούν λόγω του δεσίματος, 
μπορεί να τραυματιστείτε.

10.	 Μην αγγίζετε τα σύρματα κατά τη διαδικασία 
δεσίματος των συρμάτων. Διαφορετικά, μπορεί 
να πιαστείτε στο σύρμα και να τραυματιστείτε.

11.	 Μη φέρνετε τα χέρια σας κοντά στο σημείο 
δεσίματος κατά τη διάρκεια της διαδικασίας 
δεσίματος των συρμάτων. Διαφορετικά, μπορεί 
να πιαστείτε στο σύρμα και να τραυματιστείτε.

12.	 Να κρατάτε καλά τη λαβή του εργαλείου κατά 
τη διάρκεια της διαδικασίας δεσίματος του 
σύρματος. Διαφορετικά, ο καρπός σας μπορεί να 
συστραφεί ή το σώμα σας να τραβηχθεί, γεγονός 
που μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τραυματισμό.

13.	 Μην προχωράτε στο επόμενο σημείο δεσίματος αν 
δεν έχει ολοκληρωθεί η τρέχουσα διαδικασία δεσίμα-
τος σύρματος. Διαφορετικά, μπορεί να τραυματιστείτε.

14.	 Προσέχετε το άκρο του σύρματος κατά τη 
διάρκεια της διαδικασίας δεσίματος σύρματος. 
Διαφορετικά, το χέρι σας μπορεί να πιαστεί από την 
άκρη του σύρματος και μπορεί να τραυματιστείτε.

15.	 Μην αγγίζετε την πλάκα επαφής κατά τη διάρκεια 
της διαδικασίας δεσίματος σύρματος. Αν πρέπει 
να αγγίξετε την πλάκα επαφής, βεβαιωθείτε να 
κλειδώσετε τη σκανδάλη ή να κλείσετε το διακό-
πτη λειτουργίας και να αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών. Διαφορετικά, μπορεί να τραυματιστείτε.

16.	 Όταν έχετε ολοκληρώσει τη διαδικασία δεσίματος 
σύρματος, τραβήξτε το εργαλείο κάθετα. Διαφορετικά, 
ο βραχίονας μπορεί να πιαστεί στις ράβδους οπλισμού, 
γεγονός που μπορεί να προκαλέσει ατύχημα.

17.	 Προσέχετε να μη ρίξετε κάτω, συγκρούσετε 
ή χτυπήσετε το εργαλείο. Αν γίνει ισχυρή 
σύγκρουση πριν χρησιμοποιηθεί το εργαλείο, 
βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο δεν είναι κατε-
στραμμένο ή ραγισμένο, και ότι οι συσκευές 
ασφαλείας λειτουργούν κανονικά. Διαφορετικά, 
μπορεί να προκληθεί ατύχημα.

18.	 Αν συμβεί οποιαδήποτε από τα ακόλουθα 
φαινόμενα, κλειδώστε τη σκανδάλη, απενερ-
γοποιήστε την ισχύ και αφαιρέστε την κασέτα 
μπαταριών από το εργαλείο. Αν το εργαλείο λει-
τουργεί λανθασμένα, μπορεί να συμβεί ατύχημα.
•	 Αν ακουστεί ήχος λειτουργίας μόλις τοπο-

θετηθεί η κασέτα μπαταριών.
•	 Αν ανιχνευτεί υπερθέρμανση ή ασυνήθι-

στες οσμές ή θόρυβοι.
•	 Όταν λαμβάνετε μέτρα ως απόκριση σε 

ένδειξη σφάλματος. (Απευθυνθείτε στο τοπικό 
κέντρο σέρβις της Makita για επισκευή.)

•	 Όταν φορτώνετε ή εκφορτώνετε το 
καρούλι σύρματος.

•	 Όταν κινείστε ενώ κρατάτε το εργαλείο 
κατά τη διάρκεια της εργασίας.

•	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο.
•	 Όταν επιθεωρείτε ή ρυθμίζετε το 

εργαλείο.
•	 Όταν αφαιρείτε ένα συστραμμένο σύρμα.
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19.	 Όταν εργάζεστε σε σκαλωσιές, πάντα να τις 
σταθεροποιείτε και να εργάζεστε σε στάση που 
θα εξασφαλίζει την ισορροπία σας. Αν η σκαλω-
σιά δεν είναι σταθερή, μπορεί να συμβεί ατύχημα.

20.	 Όταν εργάζεστε σε οροφή ή παρόμοια τοποθε-
σία, να κινείστε προς τα μπροστά ενώ εργάζε-
στε για να βλέπετε πού πηγαίνετε. Αν κινείστε 
προς τα πίσω ενώ εργάζεστε, μπορεί να χάσετε το 
βηματισμό σας και να προκληθεί ατύχημα.

21.	 Αν εργάζεστε σε μεγάλο ύψος, βεβαιωθείτε ότι δεν 
βρίσκεται κανείς κάτω σας, και προσέχετε ώστε να 
μη ρίξετε κάτω κανένα εργαλείο ενώ εργάζεστε. Αν 
ρίξετε κάτω το εργαλείο, μπορεί να προκληθεί ατύχημα.

22.	 Μη χρησιμοποιείτε το εργαλείο για οποιαδή-
ποτε άλλη εργασία εκτός από το δέσιμο συρμά-
των. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί ατύχημα.

23.	 Να χρησιμοποιείτε πάντα τα γνήσια σύρματα της 
Makita. Αν δεν χρησιμοποιείτε τα σύρματα για 
μεγάλη χρονική περίοδο, αυτά μπορεί να σκου-
ριάσουν. Μη χρησιμοποιείτε σκουριασμένα σύρ-
ματα. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί ατύχημα.

24.	 Μετά το δέσιμο, ελέγξτε μήπως έσπασε το 
σύρμα λόγω υπερβολικής συστροφής. Αν 
σπάσει κάποιο σύρμα, μπορεί να χαθεί η ισχύς 
δεσίματος. Προσαρμόστε την ισχύ δεσίματος 
και δέστε ξανά τις ράβδους οπλισμού.

25.	 Τοποθετήστε με ασφάλεια το βραχίονα επάνω στις 
ράβδους οπλισμού. Αν δεν τοποθετηθεί με ασφάλεια, 
μπορεί να δημιουργηθεί μια απόσταση μεταξύ των 
ράβδων οπλισμού και να μειωθεί η ισχύς δεσίματος.

Σημαντικές οδηγίες ασφάλειας για 
κασέτα μπαταριών

1.	 Πριν χρησιμοποιήσετε την κασέτα μπαταριών, δια-
βάστε όλες τις οδηγίες και σημειώσεις προφύλαξης 
(1) στον φορτιστή μπαταριών, (2) στην μπαταρία και 
(3) στο προϊόν που χρησιμοποιεί την μπαταρία.

2.	 Μην αποσυναρμολογήσετε ή παραβιάσετε την 
κασέτα μπαταριών. Μπορεί να έχει ως αποτέλε-
σμα πυρκαγιά, υπερθέρμανση ή έκρηξη.

3.	 Εάν ο χρόνος λειτουργίας έχει γίνει υπερβολικά 
βραχύς, σταματήστε τη λειτουργία αμέσως. Αλλιώς, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα κίνδυνο υπερθέρ-
μανσης, πιθανά εγκαύματα ή ακόμη και έκρηξη.

4.	 Εάν ηλεκτρολύτης μπει στα μάτια σας, ξεπλύ-
νετέ τα με καθαρό νερό και ζητήστε ιατρική 
φροντίδα αμέσως. Αλλιώς, μπορεί να έχει ως 
αποτέλεσμα απώλεια της όρασης σας.

5.	 Μη βραχυκυκλώνετε την κασέτα μπαταριών:
(1)	 Μην αγγίζετε τους πόλους με οτιδήποτε 

αγώγιμο υλικό.
(2)	 Αποφεύγετε να αποθηκεύετε την κασέτα 

μπαταριών μέσα σε ένα δοχείο μαζί με 
άλλα μεταλλικά αντικείμενα όπως καρφιά, 
νομίσματα, κλπ.

(3)	 Μην εκθέτετε την κασέτα μπαταριών στο 
νερό ή στη βροχή.

Ένα βραχυκύκλωμα μπαταρίας μπορεί να προ-
καλέσει μεγάλη ροή ρεύματος, υπερθέρμανση, 
πιθανά εγκαύματα ακόμη και σοβαρή βλάβη.

6.	 Μην αποθηκεύετε και μην χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σε τοποθε-
σίες όπου η θερμοκρασία μπορεί να φτάσει ή 
να ξεπεράσει τους 50°C.

7.	 Μην καίτε την κασέτα μπαταριών ακόμη και εάν 
έχει σοβαρή ζημιά ή είναι εντελώς φθαρμένη. Η 
κασέτα μπαταριών μπορεί να εκραγεί στη φωτιά.

8.	 Μην καρφώσετε, κόψετε, συνθλίψετε, πετάξετε 
ή ρίξετε κάτω την κασέτα μπαταριών, ούτε να 
χτυπήσετε ένα σκληρό αντικείμενο επάνω 
στην κασέτα μπαταριών. Τέτοια συμπεριφορά 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερ-
θέρμανση ή έκρηξη.

9.	 Μη χρησιμοποιείτε μπαταρία που έχει υποστεί ζημία.
10.	 Οι μπαταρίες ιόντων λιθίου που περιέχονται 

υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για 
επικίνδυνα αγαθά. 
Για εμπορικές μεταφορές, για παράδειγμα από τρίτα 
μέρη, πρέπει να τηρούνται οι διαμεταφορείς, οι ειδι-
κές απαιτήσεις στη συσκευασία και η επισήμανση. 
Για προετοιμασία του στοιχείου που αποστέλλεται, 
είναι απαραίτητο να συμβουλευτείτε έναν ειδικό 
για επικίνδυνα υλικά. Επίσης, τηρήστε τους πιθα-
νούς, πιο αναλυτικούς εθνικούς κανονισμούς. 
Καλύψτε με αυτοκόλλητη ταινία ή κρύψτε τις ανοικτές 
επαφές και συσκευάστε την μπαταρία με τρόπο που 
να μην μπορεί να μετακινείται μέσα στη συσκευασία.

11.	 Όταν απορρίπτετε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο και διαθέστε 
την σε ένα ασφαλές μέρος. Τηρήστε τους 
τοπικούς κανονισμούς που σχετίζονται με τη 
διάθεση της μπαταρίας.

12.	 Χρησιμοποιήστε τις μπαταρίες μόνο με τα 
προϊόντα που καθορίζει η Makita. Αν τοποθετή-
σετε τις μπαταρίες σε μη συμβατά προϊόντα μπο-
ρεί να έχει ως αποτέλεσμα πυρκαγιά, υπερβολική 
θερμότητα, έκρηξη ή διαρροή ηλεκτρολύτη.

13.	 Αν δεν χρησιμοποιείτε το εργαλείο για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, πρέπει να βγάλετε την 
μπαταρία από το εργαλείο.

14.	 Κατά τη διάρκεια και μετά τη χρήση, η κασέτα 
μπαταριών μπορεί να θερμανθεί, γεγονός που 
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή εγκαύματα 
από χαμηλή θερμοκρασία. Προσέχετε το χειρι-
σμό των ζεστών κασετών μπαταριών.

15.	 Μην αγγίξετε τον ακροδέκτη του εργαλείου 
αμέσως μετά τη χρήση επειδή μπορεί να έχει 
ζεσταθεί αρκετά για να προκαλέσει εγκαύματα.

16.	 Μην αφήνετε θραύσματα, σκόνη ή βρομιά να 
κολλήσει στους ακροδέκτες, τις οπές και τις 
εγκοπές της κασέτας μπαταριών. Μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα κακή απόδοση ή σπάσιμο του 
εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

17.	 Εκτός αν το εργαλείο υποστηρίζει τη χρήση 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης, 
μην χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών 
κοντά σε ηλεκτρικές γραμμές υψηλής τάσης. 
Μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα δυσλειτουργία ή 
σπάσιμο του εργαλείου ή της κασέτας μπαταριών.

18.	 ΚρΦυλάξτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΥΤΕΣ.
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες 

μπαταρίες της Makita. Η χρήση μη γνήσιων μπατα-
ριών Makita, ή μπαταριών που έχουν τροποποιηθεί, 
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη ρήξη της μπατα-
ρίας, προκαλώντας πυρκαγιά, προσωπικό τραυματι-
σμό και βλάβη. Επίσης, θα ακυρωθεί η εγγύηση της 
Makita για το εργαλείο και φορτιστή Makita.
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Συμβουλές για τη διατήρηση της 
μέγιστης ζωής μπαταρίας
1.	 Φορτίζετε την κασέτα μπαταριών πριν από την πλήρη 

αποφόρτισή της. Πάντοτε να σταματάτε τη λειτουργία 
του εργαλείου και να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών 
όταν παρατηρείτε μειωμένη ισχύ εργαλείου.

2.	 Ποτέ μην επαναφορτίζετε μια πλήρως φορ-
τισμένη κασέτα μπαταριών. Η υπερφόρτιση 
μειώνει την ωφέλιμη ζωή της μπαταρίας.

3.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών σε θερμοκρασία 
δωματίου, δηλαδή στους 10°C έως 40°C. Αφήστε μια 
θερμή κασέτα μπαταριών να κρυώσει πριν την φορτίσετε.

4.	 Όταν δεν χρησιμοποιείτε την κασέτα μπαταριών, 
αφαιρέστε την από το εργαλείο ή τον φορτιστή.

5.	 Να φορτίζετε την κασέτα μπαταριών εάν δεν τη 
χρησιμοποιείτε για μεγάλη χρονική περίοδο 
(περισσότερο από έξι μήνες). 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να φροντίζετε πάντα για την απε-

νεργοποίηση του εργαλείου και την αφαίρεση της 
κασέτας μπαταρίας, πριν από οποιαδήποτε ρύθ-
μιση ή έλεγχο της λειτουργίας του.

Τοποθέτηση ή αφαίρεση της 
κασέτας μπαταριών

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να σβήνετε πάντα το εργαλείο 
πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το εργαλείο και την 
κασέτα μπαταριών σταθερά κατά την τοποθέτηση 
ή αφαίρεση της κασέτας μπαταριών. Εάν δεν κρα-
τάτε το εργαλείο και την κασέτα μπαταριών σταθερά 
μπορεί να γλιστρήσουν από τα χέρια σας και να προ-
κληθεί βλάβη στο εργαλείο και την κασέτα μπαταριών 
και προσωπικός τραυματισμός.

► Εικ.1:   �1. Κόκκινος δείκτης 2. Κουμπί 3. Κασέτα 
μπαταριών

Για να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών, ολισθήστε 
την από το εργαλείο ενώ σύρετε το κουμπί στο μπρο-
στινό μέρος της κασέτας.
Για να τοποθετήσετε την κασέτα μπαταριών, ευθυγραμ-
μίστε τη γλώσσα στην κασέτα μπαταριών με την αύλακα 
στην υποδοχή και ολισθήστε τη στη θέση της. Να την 
τοποθετείτε πλήρως μέχρι να ασφαλίσει στη θέση της, 
γεγονός που υποδεικνύεται με ένα χαρακτηριστικό ήχο. 
Εάν μπορείτε να δείτε τον κόκκινο δείκτη στην επάνω 
πλευρά του κουμπιού, δεν έχει κλειδώσει τελείως.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Να τοποθετείτε πάντα την κασέτα 
μπαταριών πλήρως μέχρι να μη βλέπετε τον 
κόκκινο δείκτη. Εάν δεν ασφαλιστεί, μπορεί να πέσει 
από το εργαλείο τυχαία, προκαλώντας σωματική 
βλάβη σε εσάς ή κάποιον άλλο γύρω σας.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην τοποθετείτε την κασέτα μπατα-
ριών με βία. Εάν η κασέτα δεν ολισθαίνει με ευκολία, 
τότε δεν έχει τοποθετηθεί κατάλληλα.

Εμφάνιση υπολειπόμενης 
χωρητικότητας μπαταρίας

Μόνο για κασέτες μπαταρίας με την ενδεικτική λυχνία
► Εικ.2:   �1. Ενδεικτικές λυχνίες 2. Κουμπί ελέγχου
Πιέστε το κουμπί ελέγχου στην κασέτα μπαταριών για να 
υποδείξετε την υπολειπόμενη χωρητικότητα μπαταρίας. 
Οι ενδεικτικές λυχνίες ανάβουν για λίγα δευτερόλεπτα.

Ενδεικτικές λυχνίες Υπολειπόμενη 
χωρητικότητα

Αναμμένες Σβηστές Αναβοσβήνουν

75% έως 
100%

50% έως 75%

25% έως 50%

0% έως 25%

Φορτίστε την 
μπαταρία.

Μπορεί να 
προέκυψε 

δυσλειτουρ-
γία στην 

μπαταρία.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Ανάλογα με τις συνθήκες χρήσης και 
τη θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ένδειξη μπορεί να 
διαφέρει λίγο από την πραγματική χωρητικότητα.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Η πρώτη (τέρμα αριστερά) ενδεικτική 
λυχνία θα αναβοσβήνει όταν λειτουργεί το σύστημα 
προστασίας μπαταρίας.

Σύστημα προστασίας εργαλείου/
μπαταρίας

Το εργαλείο είναι εξοπλισμένο με σύστημα προστασίας 
εργαλείου/μπαταρίας. Αυτό το σύστημα αποκόπτει αυτόματα 
την ισχύ προς το μοτέρ για να παραταθεί η διάρκεια λειτουρ-
γίας του εργαλείου και της μπαταρίας. Το εργαλείο σταματάει 
αυτόματα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας εάν το εργαλείο ή 
η μπαταρία βρεθούν κάτω από τις παρακάτω συνθήκες:

Προστασία υπερφόρτωσης
Όταν η μπαταρία λειτουργεί με τρόπο που προκαλεί την 
κατανάλωση ενός ασυνήθιστα υψηλού ηλεκτρικού ρεύμα-
τος, το εργαλείο σταματά αυτόματα και εμφανίζεται ο αντί-
στοιχος αριθμός σφάλματος στον πίνακα ενδείξεων. Σε αυτή 
την περίπτωση, απενεργοποιήστε το εργαλείο και διακόψτε 
την εφαρμογή που προκάλεσε την υπερφόρτωση του εργα-
λείου. Μετά, ενεργοποιήστε το εργαλείο για επανεκκίνηση.

Προστασία υπερθέρμανσης
Όταν το εργαλείο ή η μπαταρία υπερθερμανθεί, η 
λειτουργία του εργαλείου σταματά αυτόματα και εμφα-
νίζεται ο αντίστοιχος αριθμός σφάλματος στον πίνακα 
ενδείξεων. Σε αυτή την περίπτωση, αφήστε το εργαλείο 
και την μπαταρία να κρυώσουν πριν ενεργοποιήσετε 
ξανά το εργαλείο.
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Προστασία υπερβολικής 
αποφόρτισης
Όταν η χωρητικότητα μπαταρίας δεν επαρκεί, το εργα-
λείο σταματά αυτόματα και εμφανίζεται ο αντίστοιχος 
αριθμός σφάλματος στον πίνακα ενδείξεων. Σε αυτή την 
περίπτωση, βγάλτε την μπαταρία από το εργαλείο και 
φορτίστε την μπαταρία.

Διακόπτης κύριας λειτουργίας

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ενεργοποιείτε την ισχύ, 
μη φέρνετε ποτέ τα άκρα ή το πρόσωπό σας 
κοντά στα δεσμευτικά ή περιστρεφόμενα μέρη 
της μύτης του εργαλείου. Διαφορετικά, μπορεί να 
τραυματιστείτε.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν η ισχύς ενεργοποιηθεί, μην 
αγγίζετε ποτέ τα δεσμευτικά ή περιστρεφόμενα 
μέρη της μύτης του εργαλείου. Διαφορετικά, μπορεί 
να τραυματιστείτε.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν εισαγάγετε την κασέτα μπα-
ταριών, βεβαιωθείτε να αφήσετε τα δάχτυλά σας 
από τη σκανδάλη διακόπτη και να κλειδώσετε τη 
σκανδάλη. Αν εισαγάγετε την κασέτα μπαταριών ενώ 
τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη, μπορεί να προκληθεί 
ατύχημα αν συμβεί κατά λάθος η διαδικασία δεσίμα-
τος σύρματος.

► Εικ.3

Όταν πατάτε το κουμπί λειτουργίας, η ισχύς ενεργοποι-
είται και η λυχνία τρόπου λειτουργίας δεσίματος ανάβει. 
Προκειμένου να ρυθμιστεί το εργαλείο στην αρχική θέση 
του, αυτό λειτουργεί προσωρινά. Όταν ολοκληρωθεί η 
ρύθμιση, το εργαλείο σταματά αυτόματα. Όταν πατή-
σετε ξανά το κουμπί λειτουργίας, η ισχύς απενεργοποι-
είται και η λυχνία τρόπου λειτουργίας δεσίματος σβήνει.
► Εικ.4:   �1. Λυχνία τρόπου λειτουργίας δεσίματος 

2. Κουμπί λειτουργίας

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Το εργαλείο διαθέτει λειτουργία 
αυτόματης απενεργοποίησης. Αν δεν τραβήξετε τη 
σκανδάλη διακόπτη για 10 λεπτά, το εργαλείο σβήνει 
αυτόματα για να μειωθεί η κατανάλωση ισχύος της 
μπαταρίας.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Για να εκκινηθεί ξανά το εργαλείο, 
ενεργοποιήστε ξανά την ισχύ.

Κουμπί αλλαγής τρόπου 
λειτουργίας

Όταν η ισχύς ενεργοποιείται και η λυχνία τρόπου λει-
τουργίας δεσίματος ανάβει, μπορείτε να επιλέξετε τον 
τρόπο λειτουργίας μονής ενεργοποίησης ή τον τρόπο 
λειτουργίας συνεχόμενης ενεργοποίησης μέσω του κου-
μπιού αλλαγής τρόπου λειτουργίας. Όταν ενεργοποιή-
σετε ξανά την ισχύ, το εργαλείο εκκινείται στον τρόπο 
λειτουργίας που είχε επιλεγεί πιο πρόσφατα.
► Εικ.5:   �1. Κουμπί αλλαγής τρόπου λειτουργίας 

2. Τρόπος λειτουργίας μονής ενεργοποί-
ησης 3. Τρόπος λειτουργίας συνεχόμενης 
ενεργοποίησης

Δράση διακόπτη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν βάλετε την κασέτα 
μπαταρίας μέσα στο εργαλείο, να ελέγχετε πάντα 
να δείτε αν η σκανδάλη διακόπτης ενεργοποιείται 
κανονικά και επιστρέφει στη θέση «OFF» όταν 
ελευθερώνεται.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν δεν χειρίζεστε το εργαλείο, 
πιέστε το κουμπί ασφάλειας σκανδάλης προς την 
πλευρά  για να κλειδώσετε τη σκανδάλη διακό-
πτη στη θέση απενεργοποίησης.

► Εικ.6:   �1. Σκανδάλη διακόπτης 2. Κουμπί ασφάλισης 
σκανδάλης

Για να αποφευχθεί τυχόν ακούσιο τράβηγμα της σκανδά-
λης διακόπτη, παρέχεται το κουμπί ασφάλειας σκανδά-
λης. Για να θέσετε σε λειτουργία το εργαλείο, πιέστε το 
κουμπί ασφάλειας σκανδάλης προς την πλευρά Α και τρα-
βήξτε τη σκανδάλη διακόπτη. Αφήστε τη σκανδάλη διακό-
πτη για να το απενεργοποιήσετε. Μετά τη χρήση, πιέστε 
το κουμπί ασφάλειας σκανδάλης προς την πλευρά B.
Όταν τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη, το εργαλείο 
εκτελεί τις επόμενες ακολουθιακές λειτουργίες όπως 
περιγράφεται στη συνέχεια και το εργαλείο σταματά 
αυτόματα.
1.	 Τροφοδοτήστε το σύρμα.
2.	 Κόψτε το σύρμα.
3.	 Ο γάντζος συγκρατεί και συστρέφει το σύρμα.
4.	 Ο γάντζος επιστρέφει στην αρχική θέση.

Ρύθμιση ισχύος δεσίματος

ΠΡΟΣΟΧΗ: Φροντίστε να κλειδώσετε τη 
σκανδάλη πριν ξεκινήσετε τη ρύθμιση. Όταν 
ενεργοποιείτε την ισχύ, μη φέρνετε ποτέ τα άκρα 
ή το πρόσωπό σας κοντά στα δεσμευτικά ή 
περιστρεφόμενα μέρη της μύτης του εργαλείου. 
Διαφορετικά, μπορεί να τραυματιστείτε.

► Εικ.7

Μπορείτε να ρυθμίσετε την ισχύ δεσίματος με το κουμπί 
ρύθμισης ισχύος δεσίματος. Η ισχύς δεσίματος εμφανί-
ζεται στον πίνακα ενδείξεων.
► Εικ.8:   �1. Κουμπί ρύθμισης ισχύος δεσίματος 

2. Πίνακας ενδείξεων
Αν το σύρμα σπάσει, η ισχύς δεσίματος θα χαθεί. Μετά 
το δέσιμο, ελέγξτε αν έχει σπάσει το συστραμένο τμήμα.
Αν το σύρμα σπάσει, προσαρμόστε την ισχύ δεσίματος 
χρησιμοποιώντας το κουμπί ρύθμισης ισχύος δεσίματος 
και δέστε ξανά τις ράβδους οπλισμού.

Ειδοποίηση υπόλοιπης μπαταρίας
Όταν η τάση μπαταρίας μειωθεί κάτω από το απαιτού-
μενο επίπεδο, το εργαλείο θα σταματήσει να λειτουργεί, 
ένας τόνος σφάλματος θα ηχήσει και ο αριθμός «4» θα 
εμφανιστεί στον πίνακα ενδείξεων. Ο τόνος σφάλματος 
θα συνεχίσει να ηχεί μέχρι να απενεργοποιηθεί η ισχύς.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
είναι εξαιρετικά χαμηλή, ο τόνος σφάλματος μπορεί 
να ηχήσει ακόμη και όταν η μπαταρία διαθέτει επαρκή 
ισχύ.
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Να βεβαιώνεστε πάντα ότι το εργα-

λείο είναι σβηστό και η κασέτα μπαταρίας έχει 
αφαιρεθεί πριν εκτελέσετε κάποια εργασία στο 
εργαλείο.

Φόρτωση του σύρματος δεσίματος 
(καρούλι σύρματος)

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν προσαρτήσετε ή αφαιρέσετε 
τα σύρματα δεσίματος ή τα εξαρτήματα, βεβαιω-
θείτε να απενεργοποιήσετε την ισχύ, να κλειδώ-
σετε τη σκανδάλη και να αφαιρέσετε την κασέτα 
μπαταριών. Αν δεν τηρήσετε αυτή την οδηγία, μπο-
ρεί να προκληθεί ατύχημα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν χρησιμοποιήσετε σύρματα 
διαφορετικά από τα γνήσια σύρματα δεσίματος 
της Makita, μπορεί να προκληθεί δυσλειτουργία 
του εργαλείου.

1.	 Ωθήστε το μοχλό ελευθέρωσης και κλειδώστε τον 
με το μοχλό κλειδώματος.
► Εικ.9:   �1. Μοχλός ελευθέρωσης 2. Μοχλός 

κλειδώματος

Όταν ωθείτε το μοχλό ελευθέρωσης, δημιουργείτε 
κενό μεταξύ του αριστερού και δεξιού γραναζιού 
τροφοδότησης.
► Εικ.10:   �1. Μοχλός ελευθέρωσης 2. Μοχλός κλειδώ-

ματος 3. Γρανάζια τροφοδότησης

2.	 Ανοίξτε το κάλυμμα καρουλιού.
► Εικ.11:   �1. Κάλυμμα καρουλιού

3.	 Προσαρτήστε το καρούλι σύρματος στο εργαλείο 
με τον προσανατολισμό που απεικονίζεται στην εικόνα.
► Εικ.12:   �1. Καρούλι σύρματος

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε να προσαρτήσετε 
το καρούλι σύρματος με τον προσανατολισμό 
που απεικονίζεται στην εικόνα. Αν προσαρτηθεί 
ανάποδα, το σύρμα θα ελευθερωθεί και μπορεί να 
συστραφεί.

4.	 Απασφαλίστε το άκρο σύρματος από το άγκιστρο 
καρουλιού.
► Εικ.13:   �1. Άγκιστρο

5.	 Ισιώστε το άκρο του σύρματος και περάστε το 
σύρμα μέσα από τον οδηγό.
► Εικ.14:   �1. Οδηγός

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν το άκρο του σύρματος είναι λυγι-
σμένο όταν περάσει μέσα από τον οδηγό, το σύρμα 
μπορεί να εμπλακεί στο εργαλείο.
ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν προσπαθήσετε να περάσετε το 
σύρμα μέσα από τον οδηγό με βία, το σύρμα μπορεί 
να εμπλακεί.

6.	 Τραβήξτε το σύρμα περίπου 10 mm από τη μύτη 
του βραχίονα.
► Εικ.15:   �1. Βραχίονας 2. Περίπου 10 mm

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το μήκος του σύρματος που 
έχει τραβηχτεί έξω δεν είναι αρκετό, το σύρμα 
μπορεί να σπάσει όταν δεθεί ή η ισχύς δεσίματος 
μπορεί να μειωθεί λόγω ανεπαρκών περιελίξεων.

7.	 Τυλίξτε ξανά το σύρμα για να φύγει το μπόσικο.
► Εικ.16

8.	 Απελευθερώστε το μοχλό κλειδώματος. Ο μοχλός 
ελευθέρωσης επιστρέφει και το σύρμα κρατείται από το 
αριστερό και δεξί γρανάζι.
► Εικ.17:   �1. Μοχλός ελευθέρωσης 2. Μοχλός 

κλειδώματος
► Εικ.18:   �1. Γρανάζι 2. Διαδρομή σύρματος 3. Σύρμα

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν ο μοχλός κλειδώματος 
ελευθερωθεί και όταν το αριστερό και δεξιό γρα-
νάζι αλληλοσυνδεθούν, οι εγκοπές στα γρανάζια 
σχηματίζουν ένα χώρο. Αυτός ο χώρος γίνεται η 
διαδρομή για το σύρμα. Βεβαιωθείτε ότι το σύρμα 
έχει περάσει από τη διαδρομή του.

9.	 Κλείστε το κάλυμμα καρουλιού.
► Εικ.19:   �1. Κάλυμμα καρουλιού

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Έλεγχος πριν την εργασία

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν το εργαλείο έχει ένα πρόβλημα 
που σχετίζεται με το μηχανισμό ασφάλειας, μην 
το χρησιμοποιήσετε. Αν συνεχίσετε να το χρησιμο-
ποιείτε, μπορεί να συμβεί ατύχημα.

Πριν χρησιμοποιήσετε το εργαλείο, βεβαιωθείτε ότι ο 
μηχανισμός ασφάλειας λειτουργεί κανονικά. Αν το εργα-
λείο λειτουργεί χωρίς να λειτουργεί και ο μηχανισμός 
ασφάλειας, σταματήστε αμέσως να χρησιμοποιείτε το 
εργαλείο. Απευθυνθείτε στο τοπικό κέντρο σέρβις της 
Makita για επισκευή.

Έλεγχος του κλειδώματος 
σκανδάλης
Το εργαλείο διαθέτει ένα κλείδωμα σκανδάλης για να μη 
λειτουργεί όταν δεν σκοπεύετε να το χρησιμοποιήσετε. 
Κλειδώστε τη σκανδάλη και βεβαιωθείτε ότι η σκανδάλη 
διακόπτης δεν μπορεί να τραβηχτεί.

Έλεγχος του οδηγού κύρτωσης
Για να μην αγγίζει ο χειριστής τα δεσμευτικά ή περι-
στρεφόμενα μέρη της μύτης του εργαλείου κατά λάθος, 
το εργαλείο δεν θα λειτουργεί ακόμη κι αν τραβηχθεί 
η σκανδάλη διακόπτης ενώ ο οδηγός κύρτωσης είναι 
ανοικτός. Όταν ο χειριστής αφήνει το δάχτυλό του από 
τη σκανδάλη διακόπτη και κλείσει τον οδηγό κύρτωσης, 
το εργαλείο μπορεί να τεθεί σε λειτουργία.
► Εικ.20:   �1. Οδηγός κύρτωσης
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Εξονυχιστικός έλεγχος για ανίχνευση 
ανοίγματος/κλεισίματος οδηγού κύρτωσης
Αφαιρέστε το σύρμα δεσίματος, ελέγξτε τη λειτουργία 
του εργαλείου σύμφωνα με τα ακόλουθα βήματα και 
βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο δεν ξεκινά όταν ο οδηγός 
κύρτωσης είναι ανοικτός.
1.	 Απενεργοποιήστε την ισχύ και αφήστε τον οδηγό 
κύρτωσης ανοικτό.
2.	 Ενεργοποιήστε την ισχύ.
Αν το εργαλείο δεν λειτουργεί και αν η τιμή «2» εμφα-
νίζεται στον πίνακα ενδείξεων, η κατάσταση του εργα-
λείου είναι κανονική. Απενεργοποιήστε την ισχύ και 
κλείστε τον οδηγό κύρτωσης.
Αν το εργαλείο λειτουργεί και δεν εμφανίζεται σφάλμα 
στον πίνακα ενδείξεων, η κατάσταση του εργαλείου 
δεν είναι κανονική. Διακόψτε αμέσως τη λειτουργία του 
εργαλείου και απευθυνθείτε στο τοπικό κέντρο σέρβις 
της Makita για επισκευή.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν ανοίξετε τον οδηγό κύρτωσης 
και ενεργοποιήστε την ισχύ για να ελέγξετε την 
αλληλασφάλιση, κρατήστε τον οδηγό κύρτωσης 
όπως απεικονίζεται στην εικόνα. Μη φέρνετε ποτέ 
τα άκρα ή το πρόσωπό σας κοντά στα δεσμευτικά 
ή περιστρεφόμενα μέρη της μύτης του εργαλείου. 
Διαφορετικά, μπορεί να τραυματιστείτε.

► Εικ.21

Εργασία δεσίματος

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν εισαγάγετε την κασέτα μπατα-
ριών, βεβαιωθείτε να αφήσετε τα δάχτυλά σας από 
τη σκανδάλη διακόπτη και να κλειδώσετε τη σκαν-
δάλη. Αν εισαγάγετε την κασέτα μπαταριών ενώ τραβάτε 
τη σκανδάλη διακόπτη, μπορεί να προκληθεί ατύχημα αν 
συμβεί κατά λάθος η διαδικασία δεσίματος σύρματος.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ενεργοποιείτε την ισχύ, μη 
φέρνετε ποτέ τα άκρα ή το πρόσωπό σας κοντά στα 
δεσμευτικά ή περιστρεφόμενα μέρη της μύτης του 
εργαλείου. Διαφορετικά, μπορεί να τραυματιστείτε.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν η ισχύς ενεργοποιηθεί, μην αγγίζετε 
ποτέ τα δεσμευτικά ή περιστρεφόμενα μέρη της μύτης του 
εργαλείου. Διαφορετικά, μπορεί να τραυματιστείτε.

► Εικ.22

Προετοιμασία πριν από την εργασία
1.	 Βεβαιωθείτε ότι η κασέτα μπαταριών έχει αφαιρε-
θεί και η σκανδάλη είναι κλειδωμένη.
2.	 Εισαγάγετε την κασέτα μπαταριών στο εργαλείο 
και ενεργοποιήστε την ισχύ. Όταν ενεργοποιήσετε την 
ισχύ, το σύρμα κόβεται αυτόματα.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η λυχνία τρόπου 
λειτουργίας δεσίματος ανάβει όταν η ισχύς ενερ-
γοποιείται. Αν δεν ανάβει, επαναφορτίστε την 
μπαταρία.

3.	 Απελευθερώστε το κλείδωμα σκανδάλης.
► Εικ.23:   �1. Κουμπί κλειδώματος σκανδάλης 

2. Σκανδάλη διακόπτης 3. Κουμπί λει-
τουργίας 4. Λυχνία τρόπου λειτουργίας 
δεσίματος

Τρόπος λειτουργίας μονής 
ενεργοποίησης
1.	 Ωθήστε το βραχίονα με ασφάλεια επάνω στο 
σημείο δεσίματος. Ωθήστε το εργαλείο κάθετα επάνω 
στις ράβδους οπλισμού και πιέστε το βραχίονα επάνω 
στο σημείο όπου οι ράβδοι οπλισμού διασταυρώνονται 
με γωνία 45 μοιρών.
► Εικ.24

2.	 Τραβήξτε τη σκανδάλη διακόπτη μία φορά.
3.	 Το σύρμα τροφοδοτείται και κόβεται αυτόματα.
4.	 Ο γάντζος συγκρατεί και συστρέφει το σύρμα, μετά 
επιστρέφει στην αρχική θέση αφού δεθούν τα σύρματα.
► Εικ.25

5.	 Μετά το δέσιμο, προσέχετε να μη γαντζώσετε το 
βραχίονα στις ράβδους οπλισμού και τραβήξτε το εργα-
λείο προς τα πάνω.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν το σύρμα έχει προσκολληθεί 
στο δεσμευτικό μέρος της μύτης του εργαλείου, 
απενεργοποιήστε την ισχύ του εργαλείου. 
Κλειδώστε τη σκανδάλη, αφαιρέστε την κασέτα 
μπαταριών και αφαιρέστε το σύρμα με τη βοήθεια 
ενός εργαλείου όπως τσιμπίδα ή πένσα.

► Εικ.26

Τρόπος λειτουργίας συνεχόμενης 
ενεργοποίησης
1.	 Αλλάξτε τον τρόπο λειτουργίας του εργαλείου 
από τον τρόπο λειτουργίας μονής ενεργοποίησης στον 
τρόπο λειτουργίας συνεχόμενης ενεργοποίησης μέσω 
του κουμπιού αλλαγής τρόπου λειτουργίας.
► Εικ.27:   �1. Κουμπί αλλαγής τρόπου λειτουργίας

2.	 Απελευθερώστε το κλείδωμα σκανδάλης.
3.	 Ενώ τραβάτε τη σκανδάλη διακόπτη, ωθήστε το 
εργαλείο κάθετα επάνω στις ράβδους οπλισμού και 
πιέστε το βραχίονα επάνω στο σημείο όπου οι ράβδοι 
οπλισμού διασταυρώνονται με γωνία 45 μοιρών. Πιέστε 
την πλάκα επαφής καλά επάνω στο σημείο δεσίματος. 
Το σύρμα θα δεθεί.
► Εικ.28:   �1. Πλάκα επαφής

4.	 Μετά το δέσιμο, προσέχετε να μη γαντζώσετε το 
βραχίονα στις ράβδους οπλισμού και τραβήξτε το εργα-
λείο προς τα πάνω.
► Εικ.29

Επισημάνσεις προσοχής για την 
εργασία
•	 Αν μετακινήσετε το βραχίονα από τη θέση δεσί-

ματος κατά τη διαδικασία δεσίματος σύρματος, 
το σύρμα θα κολλήσει στο γάντζο, γεγονός που 
μπορεί να οδηγήσει σε λανθασμένο δέσιμο.

•	 Συνεχίστε να πιέζετε το εργαλείο επάνω στις 
ράβδους οπλισμού μέχρι να ολοκληρωθεί η διαδι-
κασία δεσίματος σύρματος.

•	 Μην προχωράτε στο επόμενο σημείο δεσίματος 
αν δεν έχει ολοκληρωθεί η τρέχουσα διαδικασία 
δεσίματος σύρματος.
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•	 Το περιστρεφόμενο μέρος της μύτης εργαλείου 
(γάντζος) συστρέφει το σύρμα κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας δεσίματος σύρματος. Κρατήστε καλά 
τη λαβή ώστε το σώμα σας να μην τραβηχτεί από 
το εργαλείο.

•	 Μην αγγίζετε τα σύρματα κατά τη διαδικασία δεσί-
ματος των συρμάτων.

•	 Αν επαναλαμβάνετε τις διαδικασίες δεσίματος 
σύρματος στον τρόπο λειτουργίας μονής ενεργο-
ποίησης, αφήστε εντελώς το δάκτυλό σας από τη 
σκανδάλη διακόπτη. Στη συνέχεια, συνεχίστε τη 
λειτουργία της σκανδάλης διακόπτη.

•	 Αν τραβήξετε τη σκανδάλη διακόπτη όταν δεν 
υπάρχει άλλο σύρμα δεσίματος, εμφανίζεται ένα 
σφάλμα. Τοποθετήστε καινούριο σύρμα δεσίματος 
και επανεκκινήστε το εργαλείο.

Μύτες δεσίματος
•	 Γείρετε το εργαλείο σε γωνία 45° ως προς τις 

διασταυρούμενες ράβδους οπλισμού και δέστε 
εναλλάξ όπως απεικονίζεται στην εικόνα.

► Εικ.30
•	 Αποφεύγετε τα διογκωμένα τμήματα των ράβδων 

οπλισμού.
► Εικ.31
•	 Αν η ισχύς δεσίματος δεν επαρκεί, αλλάξτε 

τον προσανατολισμό δεσίματος και εκτελέστε 
το δέσιμο δύο φορές ώστε να αυξηθεί η ισχύς 
δεσίματος.

► Εικ.32

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν κάνετε δεύτερο δέσιμο, 
κάμψτε το άκρο του πρώτου δεσίματος πριν 
κάνετε το δεύτερο δέσιμο. Διαφορετικά, το σύρμα 
μπορεί να απορριφθεί για δεύτερη φορά. Μπορεί να 
προσκολληθεί στη μύτη του εργαλείου και ο γάντζος 
να καταστραφεί.

Αντικατάσταση των συρμάτων 
δεσίματος

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν αντικαθιστάτε το σύρμα, 
βεβαιωθείτε να απενεργοποιήσετε την ισχύ, να 
κλειδώσετε τη σκανδάλη και να αφαιρέσετε την 
κασέτα μπαταριών. Αν δεν τηρήσετε αυτή την οδη-
γία, μπορεί να προκληθεί ατύχημα.

1.	 Όταν το σύρμα έχει χρησιμοποιηθεί όλο, θα 
παραχθεί ένας τόνος σφάλματος και θα εμφανιστεί το 
σφάλμα «1».
2.	 Κλειδώστε τη σκανδάλη, απενεργοποιήστε την 
ισχύ και βγάλτε την κασέτα μπαταριών.
3.	 Ωθήστε το μοχλό ελευθέρωσης και κλειδώστε τον 
με το μοχλό κλειδώματος.
► Εικ.33:   �1. Μοχλός ελευθέρωσης 2. Μοχλός 

κλειδώματος

4.	 Αφαιρέστε το καρούλι σύρματος από το εργαλείο.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Όταν το σύρμα έχει χρησιμοποιηθεί 
όλο κανονικά, παραμένουν περίπου 20 cm σύρματος 
τυλιγμένα στο καρούλι. Σε αυτή την κατάσταση, αντι-
καταστήστε το καρούλι σύρματος με ένα καινούριο.

Αν είναι δύσκολο να αφαιρέσετε το καρούλι σύρματος 
από το εργαλείο, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα.
1.	 Εισαγάγετε την κασέτα μπαταριών στο εργαλείο 
και ενεργοποιήστε την ισχύ. Το εργαλείο τροφοδοτεί το 
σύρμα και το κόβει αυτόματα.
2.	 Κλειδώστε τη σκανδάλη, απενεργοποιήστε την 
ισχύ και βγάλτε την κασέτα μπαταριών.
3.	 Αφαιρέστε τα σπασίματα σύρματος χρησιμοποιώ-
ντας εργαλεία όπως τσιμπίδα ή πένσα.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν την εκτέλεση εργασιών επιθε-

ώρησης ή συντήρησης, πάντοτε να βεβαιώνεστε 
ότι η συσκευή απενεργοποιήθηκε και η κασέτα 
μπαταριών έχει αφαιρεθεί.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε ποτέ βεν-
ζίνη, πετρελαϊκό αιθέρα, διαλυτικό, αλκοόλη ή 
παρόμοιες ουσίες. Μπορεί να προκληθεί απο-
χρωματισμός, παραμόρφωση ή ρωγμές.

Για τη διατήρηση της ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ και ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑΣ του 
προϊόντος, οι επισκευές και οποιαδήποτε άλλη εργασία 
συντήρησης ή ρύθμισης πρέπει να εκτελούνται από 
εξουσιοδοτημένα ή εργοστασιακά κέντρα εξυπηρέτησης 
της Makita, χρησιμοποιώντας πάντοτε ανταλλακτικά της 
Makita.

Καθαρισμός του τμήματος κόφτη
Όταν το εργαλείο χρησιμοποιείται, μπορεί να προσκολ-
ληθούν σκόνη και σωματίδια σύρματος στο τμήμα του 
κόφτη. Σε αυτή την περίπτωση, καθαρίστε το τμήμα του 
κόφτη σύμφωνα με την ακόλουθη διαδικασία. Πρέπει 
να εκτελείτε καθαρισμό κάθε φορά που τελειώνετε ένα 
κουτί καρουλιών. (50 τεμάχια)

Χρήση της συρμάτινης βούρτσας
1.	 Ανοίξτε το κάλυμμα καρουλιού.
► Εικ.34:   �1. Κάλυμμα καρουλιού

2.	 Ωθήστε το μοχλό ελευθέρωσης και κλειδώστε τον 
με το μοχλό κλειδώματος.
► Εικ.35:   �1. Μοχλός ελευθέρωσης 2. Μοχλός 

κλειδώματος

3.	 Περάστε τη συρμάτινη βούρτσα μέσα από τον 
οδηγό.
Όταν εισαγάγετε τη συρμάτινη βούρτσα, κρατήστε την 
ώστε να είναι κοντή και σπρώξτε τη μέσα στον οδηγό 
λίγο-λίγο.
► Εικ.36:   �1. Συρμάτινη βούρτσα
► Εικ.37:   �1. Γρανάζι 2. Οδηγός 3. Συρμάτινη βούρτσα

4.	 Σπρώξτε μέσα τη συρμάτινη βούρτσα μέχρι να 
βγει περίπου 10 mm από τη μύτη του βραχίονα. Μετά, 
τραβήξτε και βγάλτε τη συρμάτινη βούρτσα. Η ενέργεια 
αυτή αρκεί να γίνει μία φορά.
► Εικ.38:   �1. Βραχίονας 2. Συρμάτινη βούρτσα

5.	 Κλείστε το κάλυμμα καρουλιού.
► Εικ.39:   �1. Κάλυμμα καρουλιού
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Χρήση του φυσητήρα σκόνης
Ανοίξτε το κάλυμμα καρουλιού, σπρώξτε το μοχλό ελευ-
θέρωσης και ασφαλίστε τον με τον μοχλό κλειδώματος. 
Μετά, φέρτε τον φυσητήρα σκόνης κοντά στον οδηγό 
και φυσήξτε τον αέρα. Βεβαιωθείτε ότι βγαίνει αέρας 
από τη μύτη του βραχίονα.
► Εικ.40:   �1. Φυσητήρας σκόνης 2. Οδηγός

Καθαρισμός με αποσυναρμολόγηση
Αν το τμήμα κόφτη είναι φραγμένο ή ένα σύρμα έχει 
φράξει σε αυτό, αποσυναρμολογήστε τα εξαρτήματα και 
καθαρίστε τα.

Αποσυναρμολόγηση και καθαρισμός
1.	 Χαλαρώστε τα μπουλόνια A και B χρησιμοποι-
ώντας το εξαγωνικό κλειδί που περιλαμβάνεται στη 
συσκευασία του εργαλείου.
► Εικ.41:   �1. Εξαγωνικό κλειδί
► Εικ.42:   �1. Μπουλόνι A 2. Μπουλόνι B 3. Κάλυμμα 

της πλάκας επαφής 4. Οδηγός σύρματος B

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφαιρείτε με βία οποιαδή-
ποτε μπουλόνια που δεν μπορείτε να αφαιρέσετε 
με το εξαγωνικό κλειδί.

2.	 Τραβήξτε το κάλυμμα της πλάκας επαφής προς 
την κατεύθυνση του βέλους και αφαιρέστε το. Το μπου-
λόνι B θα αφαιρεθεί ταυτόχρονα.
► Εικ.43:   �1. Κάλυμμα της πλάκας επαφής 

2. Μπουλόνι B

3.	 Αφαιρέστε το μπουλόνι A και αφαιρέστε τον οδηγό 
σύρματος B.
► Εικ.44:   �1. Μπουλόνι A 2. Οδηγός σύρματος B

4.	 Γυρίστε ανάποδα τον οδηγό σύρματος B και καθα-
ρίστε το εσωτερικό του.
► Εικ.45

5.	 Αφαιρέστε τον κόφτη A, τον κόφτη B, την άνω 
πλάκα και το βραχίονα σύνδεσης A από την πλάκα 
βραχίονα A. Μετά, καθαρίστε τα.
► Εικ.46:   �1. Κόφτης B 2. Βραχίονας σύνδεσης A 

3. Κόφτης A 4. Πλάκα βραχίονα A 5. Άνω 
πλάκα

Συναρμολόγηση
Όταν ολοκληρωθεί ο καθαρισμός, συναρμολογήστε τα 
μέρη σύμφωνα με την ακόλουθη διαδικασία.
1.	 Τοποθετήστε τον κόφτη A και το βραχίονα σύνδεσης A 
ώστε να ταιριάζουν στο σχήμα της πλάκας βραχίονα A.
► Εικ.47:   �1. Κόφτης A 2. Βραχίονας σύνδεσης A 

3. Πλάκα βραχίονα A

2.	 Τοποθετήστε τον κόφτη B και την άνω πλάκα στην 
πλάκα βραχίονα A. 
(Τοποθετήστε τον κόφτη B στον κόφτη A και το βραχίονα 
σύνδεσης A.)
► Εικ.48:   �1. Κόφτης B 2. Άνω πλάκα 3. Πλάκα βραχί-

ονα A 4. Κόφτης A 5. Βραχίονας σύνδεσης A

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Στρέψτε την προεξοχή του κόφτη 
B προς τα κάτω και τοποθετήστε τον κόφτη όπως 
απεικονίζεται στην εικόνα.

3.	 Ευθυγραμμίστε το σωλήνα του εργαλείου με την 
εγκοπή στο εσωτερικό του οδηγού σύρματος B και 
συναρμολογήστε τα.
► Εικ.49:   �1. Σωλήνας 2. Εγκοπή 3. Οδηγός σύρμα-

τος B

4.	 Στερεώστε τον οδηγό σύρματος B σφίγγοντας 
προσωρινά το μπουλόνι A.
► Εικ.50:   �1. Μπουλόνι A 2. Οδηγός σύρματος B

5.	 Τοποθετήστε το κάλυμμα της πλάκας επαφής στην 
κατεύθυνση του βέλους.
► Εικ.51:   �1. Κάλυμμα της πλάκας επαφής

6.	 Στερεώστε τον οδηγό σύρματος B και το κάλυμμα 
της πλάκας επαφής σφίγγοντας καλά το μπουλόνι A και 
το μπουλόνι B.
► Εικ.52:   �1. Οδηγός σύρματος B 2. Κάλυμμα της πλά-

κας επαφής 3. Μπουλόνι A 4. Μπουλόνι B

7.	 Μετά τη συναρμολόγηση, βεβαιωθείτε ότι η πλάκα 
επαφής μπορεί να μετακινηθεί όπως απεικονίζεται στην 
εικόνα.
► Εικ.53:   �1. Πλάκα επαφής

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Αν η πλάκα επαφής πιαστεί, πατήστε 
την όπως απεικονίζεται στην εικόνα.

► Εικ.54
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Πίνακας ενδείξεων και τόνος σφάλματος

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κατά την επιθεώρηση, βεβαιωθείτε να κλειδώσετε τη σκανδάλη, να απενεργοποιήσετε 
την ισχύ και να αφαιρέσετε την κασέτα μπαταριών. Αν δεν τηρήσετε αυτή την οδηγία, μπορεί να προκληθεί 
ατύχημα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν ενεργοποιείτε την ισχύ, μη φέρνετε ποτέ τα άκρα ή το πρόσωπό σας κοντά στα 
δεσμευτικά ή περιστρεφόμενα μέρη της μύτης του εργαλείου. Διαφορετικά, μπορεί να τραυματιστείτε.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν η ισχύς ενεργοποιηθεί, μην αγγίζετε ποτέ τα δεσμευτικά ή περιστρεφόμενα μέρη της 
μύτης του εργαλείου. Διαφορετικά, μπορεί να τραυματιστείτε.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αν παραχθεί ένας τόνος σφάλματος ή αν το εργαλείο παρουσιάσει δυσλειτουργία, σταματή-
στε αμέσως τη χρήση του εργαλείου.

Τόνος σφάλματος και ενδείξεις
Αν συμβεί σφάλμα, θα παραχθεί ένας τόνος σφάλματος και θα εμφανιστεί ένας αριθμός σφάλματος στον πίνακα 
ενδείξεων. Ανατρέξτε στον παρακάτω πίνακα και εκτελέστε τις κατάλληλες ενέργειες. Αν το σφάλμα επιμείνει, απευ-
θυνθείτε σε εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις της Makita για επισκευή.

Ενδείξεις Σύμπτωμα Πιθανή αιτία Λύση

1 Το εργαλείο σταμάτησε να 
λειτουργεί.

Το σύρμα έχει χρησιμοποιηθεί 
όλο.

Φορτώστε καινούριο σύρμα 
δεσίματος.

Το σύρμα δεσίματος δεν είναι 
φορτωμένο.

Φορτώστε το σύρμα δεσίματος.

Η τροφοδότηση σύρματος έχει 
αποτύχει.

Ελέγξτε τον προσανατολισμό 
του σύρματος δεσίματος.
Εκφορτώστε το σύρμα δεσίμα-
τος και φορτώστε το ξανά.
Καθαρίστε τη διαδρομή του 
σύρματος.

2 Το εργαλείο σταμάτησε να 
λειτουργεί.

Ο οδηγός κύρτωσης είναι 
ανοικτός.

Κλείστε τον οδηγό κύρτωσης.

3 Το εργαλείο δεν εκτελεί τη 
διαδικασία δεσίματος σε τρόπο 
λειτουργίας συνεχόμενης 
ενεργοποίησης.

Η πλάκα επαφής έχει πιαστεί. Ελευθερώστε την πλάκα 
επαφής.

4 Το εργαλείο δεν ξεκινά. 
Το εργαλείο σταμάτησε να 
λειτουργεί.

Η μπαταρία έχει αποφορτιστεί.
Η θερμοκρασία της κασέτας 
μπαταριών είναι ασυνήθιστα 
υψηλή.

Επαναφορτίστε την μπαταρία.
Μειώστε τη θερμοκρασία της 
κασέτας μπαταριών.
Αντικαταστήστε την 
κασέτα μπαταριών με μια 
επαναφορτισμένη.

5 Το εργαλείο σταμάτησε να 
λειτουργεί.

Το μοτέρ έχει υπερφορτωθεί. Καθορίστε την αιτία που εμπο-
δίζεται η περιστροφή μοτέρ και 
επιλύστε το πρόβλημα.Αποτυχία μοτέρ

6 Το εργαλείο σταμάτησε να 
λειτουργεί.

Η θερμοκρασία του εργαλείου 
είναι ασυνήθιστα υψηλή.

Μειώστε τη θερμοκρασία του 
εργαλείου.

7 Το εργαλείο δεν ξεκινά. 
Το εργαλείο σταμάτησε να 
λειτουργεί.

Αποτυχία εργαλείου Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτη-
μένα κέντρα σέρβις της Makita 
για επισκευή.

ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ 
ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

ΠΡΟΣΟΧΗ: Αυτά τα εξαρτήματα ή προσαρ-
τήματα συνιστώνται για χρήση με το εργαλείο 
Makita που περιγράφτηκε στις οδηγίες αυτές. Η 
χρήση οποιωνδήποτε άλλων εξαρτημάτων ή προ-
σαρτημάτων μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο τραυμα-
τισμού σε άτομα. Να χρησιμοποιείτε τα εξαρτήματα ή 
προσαρτήματα μόνο για την χρήση που προορίζονται.

Εάν χρειάζεστε οποιαδήποτε βοήθεια για περισσότερες 
πληροφορίες σε σχέση με αυτά τα εξαρτήματα, αποταν-
θείτε στο τοπικό σας κέντρο εξυπηρέτησης Makita.
•	 Σύρμα δεσίματος
•	 Συρμάτινη βούρτσα
•	 Λαβή προέκτασης
•	 Γνήσια μπαταρία και φορτιστής της Makita

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Μερικά στοιχεία στη λίστα μπορεί να 
συμπεριλαμβάνονται στη συσκευασία εργαλείου ως 
στάνταρ εξαρτήματα. Μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τη χώρα.



105 TÜRKÇE

TÜRKÇE (Orijinal talimatlar)

TEKNİK ÖZELLİKLER
Model: DTR180

Bağlama teli (İsteğe bağlı aksesuar) ø0,8 mm

Bağlanabilecek inşaat demiri çapları #3 x #3 ila (#4 x 2) x (#4 x 2) 
10 mm x 10 mm ila (13 mm x 2) x (13 mm x 2)

Makara başına yaklaşık bağ-
lama sayısı

Tavlı demir bağlama teli Yaklaşık 120 bağlama

Galvanizli bağlama teli Yaklaşık 120 bağlama

Polipropilen reçine kaplı bağlama teli Yaklaşık 105 bağlama

Tam uzunluk 304 mm

Anma voltajı D.C. 14,4/18 V

Net ağırlık 2,3 - 2,6 kg

•	 Sürekli yapılan araştırma ve geliştirmelerden dolayı, burada belirtilen özellikler önceden bildirilmeksizin değiştirilebilir.
•	 Özellikler ve batarya kartuşu ülkeden ülkeye değişebilir.
•	 Ağırlık, ekli aksesuara/aksesuarlara ve batarya kartuşuna bağlı olarak farklılık gösterebilir. EPTA-Prosedürü 

01/2014’e göre en hafif ve en ağır kombinasyonlar tabloda verilmiştir.

Geçerli batarya kartuşu ve şarj aleti

Batarya kartuşu D.C.14,4 V Modeli BL1415N / BL1430B / BL1440 / BL1460B

D.C.18 V Modeli BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Şarj aleti DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Yukarıda listelenen batarya kartuşlarının ve şarj aletlerinin bazıları yaşadığınız bölgeye bağlı olarak mevcut olmayabilir.

UYARI: Sadece yukarıda listelenen batarya kartuşlarını ve şarj aletlerini kullanın. Başka batarya kartuş-
larının ve şarj aletlerinin kullanılması yaralanma ve/veya yangına neden olabilir.

Bağlanabilecek inşaat demiri kombinasyonu
2’li inşaat demiri kombinasyonu

#3 (10 mm) #4 (13 mm) #5 (16 mm)

#3 (10 mm)

#4 (13 mm)

#5 (16 mm)

3’lü inşaat demiri kombinasyonu

#3 x #3 (10 mm x 10 mm) #4 x #4 (13 mm x 13 mm)

#3 (10 mm)

#4 (13 mm)

#5 (16 mm) -

4’lü inşaat demiri kombinasyonu

#3 x #3 (10 mm x 10 mm) #4 x #4 (13 mm x 13 mm)

#3 x #3 (10 mm x 10 mm)

#4 x #4 (13 mm x 13 mm)

ÖNEMLİ NOT: İnşaat demirleri arasında boşluk varsa veya alet hatalı yönde kullanılırsa inşaat demirleri bağlanamayabilir.
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Semboller
Ekipmanı için kullanılabilecek semboller aşağıda gösterilmiş-
tir. Kullanmadan önce anlamlarını anladığınızdan emin olun.

Kullanma kılavuzunu okuyun.

Güvenlik gözlüğü takın.

Yağmura maruz bırakmayın.

Aleti kullanırken elleri tel makarasından 
veya telden uzak tutun.

Elleri aletin ucundan uzak tutun.

 
Ni-MH
Li-ion

Sadece AB ülkeleri için
Elektrik donanımını ve batarya kutusunu 
evsel atıklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atık Elektrikli ve Elektronik Donanımlar, 
Piller ve Akümülatörler ve Atık Piller ve 
Akümülatörler konusundaki Avrupa Direktifleri 
ve bunların ulusal yasalara uygulanmaları 
uyarınca, kullanım ömürleri biten elektrikli 
donanımların, pillerin ve pil takım(lar)ının 
ayrı toplanmaları ve çevreye uyumlu bir geri 
dönüşüm tesisine getirilmeleri gereklidir.

Kullanım amacı
Bu alet inşaat demirlerini bağlamak için tasarlanmıştır.

Gürültü
Tipik A-ağırlıklı gürültü düzeyi (EN60745-2-18 
(EN12549) standardına göre belirlenen):
Ses basınç seviyesi (LpA): 78 dB (A)
Belirsizlik (K): 3 dB (A)
İşlem sırasında gürültü seviyesi 80 dB (A)’yi geçebilir.

NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen gürültü emisyonu değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Kulak koruyucuları takın.
UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-

sındaki gürültü emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tahmini 
maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak güvenlik 
önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma döngüsü 
içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif durumda 
olmasının yanı sıra boşta çalıştığı zamanlar gibi, 
bütün zaman dilimleri göz önünde bulundurarak).

Titreşim
Titreşim toplam değeri (üç eksenli vektör toplamı) 
(EN60745-2-18 (ISO8662-11) standardına göre 
hesaplanan):
Çalışma modu: Metal çubuk bağlama
Titreşim emisyonu (ah): 2,5 m/s2’den az
Belirsizlik (K) : 1,5 m/s2

NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir 
standart test yöntemine uygun şekilde ölçülmüştür ve 
bir aleti bir başkasıyla karşılaştırmak için kullanılabilir.
NOT: Beyan edilen titreşim toplam değer(ler)i bir ön 
maruz kalma değerlendirmesi olarak da kullanılabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gerçek kullanımı sıra-
sındaki titreşim emisyonu, aletin kullanım biçim-
lerine, özellikle işlenen iş parçasının türüne bağlı 
olarak beyan edilen değer(ler)den farklı olabilir.

UYARI: Gerçek kullanım koşullarındaki tah-
mini maruziyeti baz alan, operatörü koruyacak 
güvenlik önlemlerini mutlaka belirleyin (çalışma 
döngüsü içerisinde aletin kapalı olduğu ve aktif 
durumda olmasının yanı sıra boşta çalıştığı 
zamanlar gibi, bütün zaman dilimleri göz önünde 
bulundurarak).

EC Uygunluk Beyanı
Sadece Avrupa ülkeleri için
EC uygunluk beyanı bu kullanım kılavuzuna Ek A olarak 
eklenmiştir.

GÜVENLİK UYARILARI
Genel elektrikli alet güvenliği 
uyarıları

UYARI: Bu elektrikli aletle birlikte sunulan tüm 
güvenlik uyarılarını, talimatları, çizimleri ve teknik 
özellikleri okuyun. Aşağıda verilen talimatlara uyul-
maması elektrik şoku, yangın ve/veya ciddi yaralan-
malar ile sonuçlanabilir.

Tüm uyarıları ve talimatları ile-
ride başvurmak için saklayın.
Uyarılardaki “elektrikli alet” terimi ile ya prizden çalışan 
(kordonlu) elektrikli aletiniz ya da kendi aküsü ile çalı-
şan (kordonsuz) elektrikli aletiniz kastedilmektedir.

Akülü inşaat demiri bağlama 
makinesi güvenlik uyarıları

1.	 Aleti asla insanlara doğrultmayın. Ellerinizi 
veya ayaklarınızı asla aletin ucuna yakın bir 
yere koymayın. Aleti, birine dokunurken yanlış-
lıkla çalıştırırsanız beklenmeyen bir kazaya neden 
olur.

2.	 Aletin gücü açıkken tel yüklemeyin. Aksi tak-
dirde tele takılarak yaralanabilirsiniz.
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3.	 Aleti, makara kapağını kapatmadan kullanma-
yın. Aksi takdirde tel makarası düşerek kazaya 
neden olabilir.

4.	 İşe başlamadan önce bağlanacak inşaat demiri 
çaplarının aletin kapasitesi dahilinde olduğunu 
mutlaka kontrol edin.

5.	 Etek uçları ve kolları dar kıyafetler giyin. 
Boynunuza sarılı havlu veya başka bir şeyle 
çalışmayın. Aksi takdirde bunlar döner parçaya 
takılarak kazaya neden olabilir.

6.	 Aleti kullanmadan önce aşağıdaki hususları 
mutlaka kontrol edin.
•	 Hasarlı hiçbir parça olmadığını kontrol 

edin
•	 Gevşek hiçbir cıvata olmadığını kontrol 

edin
•	 Güvenlik aygıtlarının normal çalıştıklarını 

kontrol edin
7.	 Herhangi bir anormallik bulunursa derhal aleti 

kullanmayı kesin. Aleti kendiniz tamir etmeyin. 
Tamir için Makita Servis Merkezinize başvurun. 
Alet kusurlu durumda kullanılırsa kaza olabilir.

8.	 Batarya kartuşunu takarken tetiği mutlaka kilit-
leyin ve parmağınızı tetiğin üzerine koymayın. 
Hatalı kullanım kazaya neden olabilir.

9.	 İnşaat demirlerini bağlarken demirleri oynat-
mamaya özen gösterin. Bağlama nedeniyle 
inşaat demirleri oynarsa yaralanabilirsiniz.

10.	 Tel bağlama işlemi sırasında tellere dokunma-
yın. Aksi takdirde tele takılarak yaralanabilirsiniz.

11.	 Tel bağlama işlemi sırasında ellerinizi bağlama 
noktasına yaklaştırmayın. Aksi takdirde tele 
takılarak yaralanabilirsiniz.

12.	 Tel bağlama işlemi sırasında aleti tutamağın-
dan tutun. Aksi takdirde bileğiniz burkularak veya 
vücudunuz çekilerek yaralanmaya neden olabilir.

13.	 Mevcut tel bağlama işlemi tamamlanmadan 
bir sonraki bağlama noktasına atlamayın. Aksi 
takdirde yaralanabilirsiniz.

14.	 Tel bağlama işlemi sırasında telin ucuna dikkat 
edin. Aksi takdirde eliniz telin ucuna takılabilir ve 
yaralanabilirsiniz.

15.	 Tel bağlama işlemi sırasında temas plakasına 
dokunmayın. Temas plakasına dokunmanız 
gerekirse mutlaka tetiği kilitleyin veya güç 
düğmesini kapalı konuma alın ve batarya kar-
tuşunu çıkarın. Aksi takdirde yaralanabilirsiniz.

16.	 Tel bağlama işlemini tamamladığınızda aleti 
dik şekilde yukarı çekin. Aksi takdirde kol, inşaat 
demirlerine takılarak kazaya neden olabilir.

17.	 Aleti düşürmemeye, çarpmamaya veya vur-
mamaya dikkat edin. Alet kullanılmadan önce 
şiddetli bir darbe görürse aletin hasar gör-
mediğinden veya kırılmadığından ve güvenlik 
aygıtlarının normal çalıştığından mutlaka emin 
olun. Aksi takdirde kaza olabilir.

18.	 Aşağıdaki olaylardan herhangi biri olduğunda 
tetiği kilitleyin, güç düğmesini kapalı konuma 
alın ve batarya kartuşunu aletten çıkarın. Alet 
hatalı çalışırsa kaza olabilir.
•	 Batarya kartuşu takılır takılmaz çalışma 

sesi duyulursa.
•	 Aşırı ısınma veya anormal koku ya da 

gürültü tespit edilirse.

•	 Hata gösterimi nedeniyle önlemler 
alırken. (Tamir için yerel Makita Servis 
Merkezinize başvurun.)

•	 Tel makarası yüklerken veya çıkarırken.
•	 İş sırasında aleti tutarken hareket 

ettiğinizde.
•	 Aleti kullanmıyorken.
•	 Aleti kontrol ederken veya ayarlarken.
•	 Bükülü bir teli çıkarırken.

19.	 İskele üzerinde çalışırken iskeleyi sabitleyin ve 
dengenizi korumanızı sağlayacak bir duruşla 
çalışın. İskele sabit değilse kaza olabilir.

20.	 Çatı veya benzeri yerlerde çalışırken gittiğiniz 
yeri görebilmek için ileri yönde hareket edin. 
Çalışırken geri yönde hareket ederseniz ayağınız 
kayabilir ve kazaya neden olabilir.

21.	 Oldukça yüksek bir yerde çalışırken altınızda 
kimsenin olmadığından emin olun ve çalışırken 
hiçbir aleti düşürmemeye dikkat edin. Aletin 
düşürülmesi kazaya neden olabilir.

22.	 Bu aleti tel bağlama dışında başka hiçbir işte 
kullanmayın. Aksi takdirde kaza olabilir.

23.	 Daima Makita’nın orijinal tellerini kullanın. 
Teller uzun süre kullanılmazsa paslanabilir. 
Paslı telleri kullanmayın. Aksi takdirde kazaya 
neden olabilir.

24.	 Bağladıktan sonra aşırı bükme nedeniyle 
telde kopma olup olmadığını kontrol edin. Tel 
koparsa bağlama kuvveti kaybedilir. Bağlama 
kuvvetini ayarlayarak inşaat demirlerini yeni-
den bağlayın.

25.	 Kolu inşaat demirlerine iyice dayayın. İyice 
dayanmazsa inşaat demirleri arasında boşluk 
oluşur ve bağlama kuvvetine zarar verebilir.

Batarya kartuşu hakkında önemli 
güvenlik talimatları

1.	 Batarya kartuşunu kullanmadan önce, tüm tali-
matları ve (1) batarya kartuşu, (2) batarya ve (3) 
ürün üzerindeki tüm uyarı işaretlerini okuyun.

2.	 Batarya kartuşunu parçalarına ayırmayın veya 
kurcalamayın. Yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

3.	 Çalışma süresi aşırı derecede kısalmışsa kul-
lanmayı derhal bırakın. Aşırı ısınma, yanma 
riski hatta patlamaya neden olabilir.

4.	 Gözünüze elektrolit kaçarsa, gözlerinizi temiz 
suyla durulayın ve hemen tıbbi yardım alın. 
Görme kaybına yol açabilir.

5.	 Batarya kartuşuna kısa devre yaptırmayın:
(1)	 Terminallere herhangi bir iletken madde 

değdirmeyin.
(2)	 Batarya kartuşunu çiviler, madeni paralar, 

vb. gibi başka metal nesnelerle aynı kaba 
koymaktan kaçının.

(3)	 Batarya kartuşunu yağmura ya da suya 
maruz bırakmayın.

Kısa devre, büyük bir akım akışına, aşırı ısın-
maya, olası yanıklara hatta bataryanın bozul-
masına yol açabilir.

6.	 Aleti ve batarya kartuşunu sıcaklığın 50°C ya 
da daha yükseğe ulaştığı yerlerde saklamayın 
ve kullanmayın.
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7.	 Aşırı derecede hasar görmüş ya da tamamen 
kullanılamaz durumda olsa bile batarya kartu-
şunu yakmayın. Batarya kartuşu ateşe atılırsa 
patlayabilir.

8.	 Batarya kartuşunu çivilemeyin, kesmeyin, 
ezmeyin, fırlatmayın, düşürmeyin ya da 
batarya kartuşuna sert bir nesne ile vurmayın. 
Bu eylemler yangın, aşırı ısı veya patlamaya 
neden olabilir.

9.	 Hasarlı bataryayı kullanmayın.
10.	 Aletin içerdiği lityum-iyon bataryalar Tehlikeli 

Eşyalar Yönetmeliğinin gereksinimlerine tabi-
dir. 
Ticari nakliye işlemleri için, örneğin üçüncü taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafından yapılan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine 
uyulmalıdır. 
Nakliyesi yapılacak ürünün hazırlanması için, 
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kişiye 
danışın. Lütfen muhtemelen daha ayrıntılı olan 
ulusal yönetmeliklere de uyun. 
Açık kontakları bantlayın ya da maskeleyin ve 
bataryayı paketin içinde hareket etmeyecek 
şekilde paketleyin.

11.	 Batarya kartuşunu bertaraf ederken aletten 
çıkarın ve güvenli bir yerde bertaraf edin. 
Bataryanın bertaraf edilmesi ile ilgili yerel 
düzenlemelere uyunuz.

12.	 Bataryaları sadece Makita tarafından belirtilen 
ürünlerle kullanın. Bataryaların uyumsuz ürün-
lere takılması; yangın, aşırı ısınma, patlama ya da 
elektrolit sızıntısına neden olabilir.

13.	 Alet uzun süre kullanılmayacaksa batarya 
aletten çıkarılmalıdır.

14.	 Kullanma sırasında ve sonrasında batarya 
kartuşu ısınarak yanıklara veya düşük sıcaklık 
yanıklarına yol açabilir. Sıcak batarya kartuş-
ları ile işlem yaparken dikkat edin.

15.	 Yanıklara neden olabilecek kadar sıcak olabi-
leceğinden kullandıktan hemen sonra aletin 
terminaline dokunmayın.

16.	 Batarya kartuşunun terminallerine, deliklerine 
ve kanallarına mıcır, toz veya toprak girmesine 
izin vermeyin. Aletin veya batarya kartuşunun 
zayıf performans göstermesine veya bozulmasına 
neden olabilir.

17.	 Alet yüksek gerilim elektrik güç hatları yakı-
nında kullanımı desteklemediği sürece batarya 
kartuşunu yüksek gerilim elektrik güç hatları-
nın yakınında kullanmayın. Aletin veya batarya 
kartuşunun arızalanmasına veya bozulmasına 
neden olabilir.

18.	 Bataryayı çocuklardan uzak tutun.

BU TALİMATLARI MUHAFAZA 
EDİNİZ.

DİKKAT: Sadece orijinal Makita bataryalarını 
kullanın. Orijinal olmayan Makita bataryaları ya da 
üzerine değişiklik yapılmış bataryaların kullanımı 
bataryanın patlamasına ve sonuç olarak yangın, 
kişisel yaralanma ve hasara neden olabilir. Ayrıca 
Makita aleti ve şarj aletinin Makita tarafından sunulan 
garantisi de geçersiz olur.

Maksimum batarya ömrü için 
ipuçları
1.	 Batarya kartuşunu tamamen boşalmadan önce 

şarj edin. Aletin gücünün zayıflamaya başladı-
ğını fark ettiğinizde aleti durdurun ve batarya 
kartuşunu şarj edin.

2.	 Tam dolu bir batarya kartuşunu asla yeniden 
şarj etmeyin. Aşırı şarj etme bataryanın hizmet 
ömrünü kısaltır.

3.	 Batarya kartuşunu 10°C - 40°C oda sıcaklı-
ğında şarj edin. Sıcak bir batarya kartuşunu 
şarj etmeden önce soğumasını bekleyin.

4.	 Batarya kartuşunu kullanmıyorken aletten 
veya şarj aletinden çıkarın.

5.	 Uzun bir süre (altı aydan daha fazla) kullan-
madığınız durumlarda batarya kartuşunu şarj 
edin. 

İŞLEVSEL NİTELİKLER
DİKKAT: Alet üzerinde ayarlama veya işleyiş 

kontrolü yapmadan önce aletin kapalı ve batarya 
kartuşunun ayrılmış olduğundan daima emin 
olun.

Batarya kartuşunun takılması ve 
çıkarılması

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan ya da 
çıkarmadan önce aleti daima kapatın.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takarken veya 
çıkarırken aleti ve batarya kartuşunu sıkıca tutun. 
Aletin ve batarya kartuşunun sıkıca tutulmaması bun-
ların düşürülmesine sebep olabilir ve alet ve batarya 
kartuşunun zarar görmesine ya da ciddi yaralanma-
sına yol açabilir.

► Şek.1:   �1. Kırmızı gösterge 2. Düğme 3. Batarya 
kartuşu

Batarya kartuşunu çıkarmak için, kartuşun ön tarafın-
daki düğmeyi kaydırarak kartuşu aletten çıkarın.
Batarya kartuşunu takmak için, batarya kartuşu üzerin-
deki dili yuvanın çentiği ile hizalayın ve yerine oturtun. 
Hafif bir tık sesi duyulana kadar itip yerine tam oturma-
sını sağlayın. Düğmenin üst tarafındaki kırmızı gösterge 
görünüyorsa tam yerine kilitlenmemiş demektir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu daima kırmızı 
gösterge görünmeyecek şekilde tam olarak takın. 
Yerine tam oturmazsa, aletten yanlışlıkla düşebilir, 
sizin ya da çevrenizdeki kişilerin yaralanmasına 
neden olabilir.

DİKKAT: Batarya kartuşunu zorlayarak takma-
yın. Kartuş kolay bir şekilde kaymıyorsa doğru yerleş-
tirilmemiş demektir.
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Kalan batarya kapasitesinin 
gösterilmesi

Sadece göstergeli batarya kartuşları için
► Şek.2:   �1. Gösterge lambaları 2. Kontrol düğmesi
Kalan batarya kapasitesini göstermesi için batarya 
kartuşu üzerindeki kontrol düğmesine basın. Gösterge 
lambaları birkaç saniye yanar.

Gösterge lambaları Kalan 
kapasite

Yanıyor Kapalı Yanıp 
sönüyor

%75 ila %100

%50 ila %75

%25 ila %50

%0 ila %25

Bataryayı şarj 
edin.

Batarya 
arızalanmış 

olabilir.

NOT: Kullanım koşullarına ve ortam sıcaklığına bağlı 
olarak, gösterilen değer gerçek kapasiteden biraz 
farklılık gösterebilir.
NOT: İlk (en soldaki) gösterge lambası, batarya 
koruma sistemi çalıştığında yanıp söner.

Alet/batarya koruma sistemi
Bu alet bir alet/batarya koruma sistemi ile donatılmıştır. 
Bu sistem motora giden gücü otomatik olarak keserek 
uzun alet ve batarya ömrü sağlar. Alet veya batarya için 
aşağıdaki durumlardan biri söz konusu olduğunda aletin 
işleyişi otomatik olarak durur:

Aşırı yük koruması
Batarya, anormal derecede yüksek akım çekmesine neden 
olacak şekilde kullanıldığında, alet otomatik olarak durur ve 
gösterge panelinde ilgili hata numarası sergilenir. Bu durunda 
aleti kapatın ve aletin aşırı yüklenmesine neden olan uygula-
mayı kesin. Ardından aleti açarak yeniden çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması
Alet veya batarya aşırı ısındığında alet otomatik olarak 
durur ve gösterge panelinde ilgili hata numarası sergi-
lenir. Bu durumda, yeniden çalıştırmadan önce aletin ve 
bataryanın soğumasını bekleyin.

Aşırı deşarj koruması
Batarya kapasitesi yeterli değilse alet otomatik olarak 
durur ve gösterge panelinde ilgili hata numarası sergile-
nir. Bu durumda, bataryayı aletten çıkarın ve bataryayı 
şarj edin.

Ana güç anahtarı

DİKKAT: Gücü açtığınızda kol ve bacaklarınızı 
veya yüzünüzü alet ucunun bağlayan veya dönen 
kısımlarına asla yaklaştırmayın. Aksi takdirde 
yaralanabilirsiniz.

DİKKAT: Güç açılırken alet ucunun bağlayan 
veya dönen kısımlarına asla dokunmayın. Aksi 
takdirde yaralanabilirsiniz.

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan önce 
mutlaka parmaklarınızı anahtar tetikten çekin 
ve tetiği kilitleyin. Batarya kartuşunu anahtar tetik 
çekilirken takarsanız yanlışlıkla tel bağlama işlemi 
yapılırsa kazaya neden olabilir.

► Şek.3

Güç düğmesine bastığınızda güç açılır ve bağlama 
modu lambası yanar. Alet, kendi ilk pozisyonunu ayar-
layabilmek için geçici olarak çalışır. Ayar tamamlandı-
ğında alet otomatik olarak durur. Güç düğmesine tekrar 
bastığınızda güç kapanır ve bağlama modu lambası 
söner.
► Şek.4:   �1. Bağlama modu lambası 2. Güç düğmesi

NOT: Alette otomatik güç kapama fonksiyonu bulun-
maktadır. Anahtar tetik 10 dakika süreyle çekilmezse 
batarya güç tüketimini azaltmak için alet otomatik 
olarak kapatılır.
NOT: Aleti yeniden çalıştırmak için gücü tekrar açın.

Mod değiştirme düğmesi
Güç açılıp bağlama modu lambası yandığında mod 
değiştirme düğmesi ile tek çalıştırma modunu veya 
sürekli çalıştırma modunu seçebilirsiniz. Gücü yeniden 
açtığınızda alet, en son seçilmiş olan modda başlar.
► Şek.5:   �1. Mod değiştirme düğmesi 2. Tek çalıştırma 

modu 3. Sürekli çalıştırma modu

Anahtar işlemi

UYARI: Batarya kartuşunu alete takmadan 
önce anahtar tetiğin doğru çalıştığından ve bıra-
kıldığında “OFF” (kapalı) konumuna döndüğün-
den emin olun.

DİKKAT: Aleti kullanmazken tetik kilitleme 
düğmesine  tarafından basarak anahtar tetiği 
kapalı konumda kilitleyin.

► Şek.6:   �1. Anahtar tetik 2. Tetik kilitleme düğmesi

Anahtar tetiğin kazara çekilmesini engellemek için tetik 
kilitleme düğmesi sağlanmıştır. Aleti çalıştırmak için tetik 
kilitleme düğmesine A tarafından basarak anahtar tetiği 
çekin. Durdurmak için anahtar tetiği bırakın. Kullandıktan 
sonra tetik kilitleme düğmesine B tarafından basın.
Anahtar tetiği çektiğinizde alet sonraki sıralı işlemleri şu 
şekilde yapar ve alet otomatik olarak durur.
1.	 Teli besler.
2.	 Teli keser.
3.	 Kanca teli tutar ve büker.
4.	 Kanca ilk pozisyonuna döner.
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Bağlama kuvveti ayarı

DİKKAT: Ayarlamaya başlamadan önce tetiği 
mutlaka kilitleyin. Gücü açtığınızda kol ve bacak-
larınızı veya yüzünüzü alet ucunun bağlayan veya 
dönen kısımlarına asla yaklaştırmayın. Aksi tak-
dirde yaralanabilirsiniz.

► Şek.7

Bağlama kuvveti ayarlama düğmesini ayarlayarak 
bağlama kuvvetini ayarlayabilirsiniz. Bağlama kuvveti 
gösterge panelinde gösterilir.
► Şek.8:   �1. Bağlama kuvveti ayarlama düğmesi 

2. Gösterge paneli
Tel koparsa bağlama kuvveti kaybedilir. Bağladıktan sonra 
bükülen kısımda kopma olup olmadığını kontrol edin.
Tel koparsa bağlama kuvveti ayarlama düğmesini kulla-
narak bağlama kuvvetini ayarlayın ve demirleri yeniden 
bağlayın.

Kalan batarya uyarısı
Batarya gerilimi gereken seviyenin altına düştüğünde 
alet çalışmayı durdurur, bir hata sesi çıkar ve gösterge 
panelinde “4” rakamı sergilenir. Güç kapatılana kadar 
hata sesi çıkmaya devam eder.

NOT: Ortam sıcaklığı aşırı düşükse bataryada yeterli 
güç olmasına rağmen hata sesi çıkabilir.

MONTAJ
DİKKAT: Alet üzerinde herhangi bir iş yap-

madan önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun 
ayrılmış olduğundan daima emin olun.

Bağlama telinin (tel makarası) 
yüklenmesi

DİKKAT: Bağlama tellerini ve aksesuarları 
takmadan veya çıkarmadan önce mutlaka gücü 
kapatın, tetiği kilitleyin ve batarya kartuşunu 
çıkarın. Aksi takdirde kazaya neden olabilir.

ÖNEMLİ NOT: Makita’nın orijinal bağlama tel-
lerinden başka tel kullanılması aletin arızalanma-
sına neden olabilir.

1.	 Serbest bırakma kolunu ittirerek kilitleme mandalı 
ile kilitleyin.
► Şek.9:   �1. Serbest bırakma kolu 2. Kilitleme mandalı

Serbest bırakma kolunu ittirdiğinizde sol ve sağ bes-
leme dişlileri arasında bir boşluk oluşur.
► Şek.10:   �1. Serbest bırakma kolu 2. Kilitleme man-

dalı 3. Besleme dişlileri

2.	 Makara kapağını açın.
► Şek.11:   �1. Makara kapağı

3.	 Tel makarasını, şekilde gösterilen yönde alete 
takın.
► Şek.12:   �1. Tel makarası

ÖNEMLİ NOT: Tel makarasını, şekilde gösterilen 
yönde taktığınızdan emin olun. Aksi yönde takılırsa 
tel salınabilir ve bükülebilir.

4.	 Tel ucunu makaranın kancasından çıkarın.
► Şek.13:   �1. Kanca

5.	 Telin ucunu düzeltin ve teli kılavuzdan geçirin.
► Şek.14:   �1. Kılavuz

NOT: Kılavuzdan geçirilirken telin ucu eğilirse tel 
alette sıkışabilir.
NOT: Kılavuzdan geçirmeye çalışırken teli zorlarsanız 
tel sıkışabilir.

6.	 Teli kolun ucundan yaklaşık 10 mm dışarı çıkarın.
► Şek.15:   �1. Kol 2. Yaklaşık 10 mm

ÖNEMLİ NOT: Dışarı çıkarılan telin uzunluğu 
yeterli değilse bağlanırken tel kopabilir veya yetersiz 
sarma nedeniyle bağlama kuvvetine zarar verebilir.

7.	 Boşunu almak için teli sarın.
► Şek.16

8.	 Kilitleme mandalını serbest bırakın. Serbest 
bırakma kolu geri gelir ve tel, sol ve sağ dişlilerce tutulur.
► Şek.17:   �1. Serbest bırakma kolu 2. Kilitleme mandalı
► Şek.18:   �1. Dişli 2. Tel yolu 3. Tel

ÖNEMLİ NOT: Kilitleme mandalı bırakılıp sol 
ve sağ dişliler birbirlerine geçtiğinde dişlilerdeki 
kanallar bir açıklık oluşturur. Bu açıklık tel için yol 
olur. Telin bu yoldan geçtiğinden emin olun.

9.	 Makara kapağını kapatın.
► Şek.19:   �1. Makara kapağı

KULLANIM
Çalışma öncesi kontroller

DİKKAT: Alette güvenlik mekanizması ile ilgili 
bir sorun varsa aleti kullanmayın. Kullanmaya 
devam ederseniz kaza olabilir.

Aleti kullanmadan önce güvenlik mekanizmasının nor-
mal çalıştığından emin olun. Alet, güvenlik mekanizması 
çalışmadan çalışıyorsa derhal aleti kullanmayı kesin. 
Tamir için Makita Servis Merkezinize başvurun.

Tetik kilidinin kontrol edilmesi
Alette, kullanmak istemediğiniz zamanlarda aletin çalış-
masını engelleyen tetik kilidi bulunmaktadır. Tetiği kilitle-
yin ve anahtar tetiğin çekilemediğini doğrulayın.

Kıvırma kılavuzunun kontrol edilmesi
Operatörün, alet ucunun bağlayan veya dönen kısım-
larına yanlışlıkla dokunmasını engellemek için kıvırma 
kılavuzu açıkken anahtar tetik çekilse bile alet çalışmaz. 
Operatör parmağını anahtar tetikten çekerek kıvırma 
kılavuzunu kapattığında alet çalışabilir.
► Şek.20:   �1. Kıvırma kılavuzu
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Kıvırma kılavuzu açık/kapalı algılama 
kontrolü
Bağlama telini çıkarın, aletin aşağıdaki adımlara göre 
çalıştığını kontrol edin ve kıvırma kılavuzu açıkken 
aletin çalışmadığından emin olun.
1.	 Gücü kapatın ve kıvırma kılavuzunu açık bırakın.
2.	 Gücü açın.
Alet çalışmıyorsa ve gösterge panelinde “2” değeri 
sergileniyorsa aletin durumu normaldir. Gücü kapatın ve 
kıvırma kılavuzunu kapatın.
Alet çalışıyorsa ve gösterge panelinde hiçbir hata 
sergilenmiyorsa aletin durumu normal değildir. Aleti 
kullanmayı hemen bırakın ve yerel Makita Servis 
Merkezinizden tamir etmelerini isteyin.

DİKKAT: Kilitleme sistemini kontrol etmek için 
kıvırma kılavuzunu açıp gücü açık konuma alırken 
kıvırma kılavuzunu şekilde gösterildiği gibi tutun. 
Kol ve bacaklarınızı veya yüzünüzü alet ucunun 
bağlayan veya dönen kısımlarına asla yaklaştır-
mayın. Aksi takdirde yaralanabilirsiniz.

► Şek.21

Bağlama işi

DİKKAT: Batarya kartuşunu takmadan önce 
mutlaka parmaklarınızı anahtar tetikten çekin 
ve tetiği kilitleyin. Batarya kartuşunu anahtar tetik 
çekilirken takarsanız yanlışlıkla tel bağlama işlemi 
yapılırsa kazaya neden olabilir.

DİKKAT: Gücü açtığınızda kol ve bacaklarınızı 
veya yüzünüzü alet ucunun bağlayan veya dönen 
kısımlarına asla yaklaştırmayın. Aksi takdirde 
yaralanabilirsiniz.

DİKKAT: Güç açılırken alet ucunun bağlayan 
veya dönen kısımlarına asla dokunmayın. Aksi 
takdirde yaralanabilirsiniz.

► Şek.22

Çalışma öncesi hazırlık
1.	 Batarya kartuşunun çıkarılmış ve tetiğin kilitli 
olduğundan emin olun.
2.	 Batarya kartuşunu alete takın ve gücü açın. Gücü 
açtığınızda tel otomatik olarak kesilir.

ÖNEMLİ NOT: Güç açıldığında bağlama modu 
lambasının yandığından emin olun. Yanmıyorsa 
bataryayı şarj edin.

3.	 Tetik kilidini serbest bırakın.
► Şek.23:   �1. Tetik kilidi düğmesi 2. Anahtar tetik 

3. Güç düğmesi 4. Bağlama modu lambası

Tek çalıştırma modu
1.	 Kolu bağlama noktasına iyice bastırın. Aleti inşaat 
demirlerine dayanacak şekilde dik olarak bastırın ve 
kolu, demirlerle 45 derece açı yapan noktaya dayayın.
► Şek.24

2.	 Anahtar tetiği bir kez çekin.
3.	 Tel otomatik olarak beslenir ve kesilir.

4.	 Kanca teli tutar ve büker, daha sonra teller bağlan-
dıktan sonra ilk pozisyonuna geri döner.
► Şek.25

5.	 Bağladıktan sonra kolu demirlere takıp aleti yukarı 
çekmemeye dikkat edin.

DİKKAT: Tel, alet ucunun bağlayan kısmına 
sarılırsa aletin gücünü kapatın. Tetiği kilitleyin, 
batarya kartuşunu çıkarın ve kerpeten veya pense 
gibi aletler kullanarak teli çıkarın.

► Şek.26

Sürekli çalıştırma modu
1.	 Mod değiştirme düğmesini kullanarak aleti, tek 
çalıştırma modundan sürekli çalıştırma moduna alın.
► Şek.27:   �1. Mod değiştirme düğmesi

2.	 Tetik kilidini serbest bırakın.
3.	 Anahtar tetiği çekerken aleti inşaat demirlerine 
dayanacak şekilde dik olarak bastırın ve kolu, demirlerle 
45 derece açı yapan noktaya dayayın. Temas plakasını 
bağlama noktasına doğru iyice bastırın. Tel bağlanır.
► Şek.28:   �1. Temas plakası

4.	 Bağladıktan sonra kolu demirlere takıp aleti yukarı 
çekmemeye dikkat edin.
► Şek.29

Çalışırken dikkat edilecekler
•	 Tel bağlama işlemi sırasında kolu, bağlama pozis-

yonundan hareket ettirirseniz tel kancaya sıkışa-
rak hatalı bağlamaya yol açabilir.

•	 Tel bağlama işlemi tamamlanana kadar aleti 
demirlere doğru bastırmayı sürdürün.

•	 Mevcut tel bağlama işlemi tamamlanmadan bir 
sonraki bağlama noktasına atlamayın.

•	 Tel bağlama işlemi sırasında alet ucunun döner 
kısmı (kanca) teli büker. Vücudunuzun alet tarafın-
dan çekilmemesi için tutamağı sıkıca tutun.

•	 Tel bağlama işlemi sırasında tellere dokunmayın.
•	 Tel bağlama işlemlerini tek çalıştırma modunda tekrar-

lıyorsanız parmağınızı anahtar tetikten tamamen çekin. 
Daha sonra anahtar tetiği kullanmaya devam edin.

•	 Bağlama teli kalmadığında anahtar tetiği çekerse-
niz bir hata sergilenir. Yeni bağlama teli ile değişti-
rin ve aleti yeniden çalıştırın.

Bağlama ipuçları
•	 Aleti çapraz demirlerle 45° yapacak şekilde yönlendirin 

ve şekilde gösterildiği gibi değişimli olarak bağlayın.
► Şek.30
•	 Demirlerin kabarık kısımlarından kaçının.
► Şek.31
•	 Bağlama kuvveti yeterli değilse bağlama yönünü 

değiştirin ve bağlama kuvvetinin artması için iki 
kez bağlama yapın.

► Şek.32

ÖNEMLİ NOT: İkinci bağlamayı yaparken ikinci 
bağlamayı yapmadan önce ilk bağlamanın ucunu 
kıvırın. Aksi takdirde tel ikinci kez geri itilebilir. Aletin 
ucuna sarılabilir ve kanca hasar görebilir.
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Bağlama tellerinin değiştirilmesi

DİKKAT: Teli değiştirirken mutlaka gücü kapa-
tın, tetiği kilitleyin ve batarya kartuşunu çıkarın. 
Aksi takdirde kazaya neden olabilir.

1.	 Tel bittiğinde bir hata sesi çıkar ve hata “1” sergilenir.
2.	 Tetiği kilitleyin, gücü kapatın ve batarya kartuşunu çıkarın.
3.	 Serbest bırakma kolunu ittirerek kilitleme mandalı 
ile kilitleyin.
► Şek.33:   �1. Serbest bırakma kolu 2. Kilitleme mandalı

4.	 Tel makarasını aletten çıkarın.

NOT: Tel normal şekilde harcandığında makaraya 
sarılı yaklaşık 20 cm tel kalır. Bu durumda tel makara-
sını yenisiyle değiştirin.

Tel makarasını aletten çıkarmakta zorlanırsanız aşağı-
daki adımları izleyin.
1.	 Batarya kartuşunu alete takın ve gücü açın. Alet 
teli besler ve otomatik olarak keser.
2.	 Tetiği kilitleyin, gücü kapatın ve batarya kartuşunu 
çıkarın.
3.	 Kerpeten veya pense gibi aletler kullanarak kopuk 
telleri çıkarın.

BAKIM
DİKKAT: Muayene ya da bakım yapmadan 

önce aletin kapalı ve batarya kartuşunun çıkartıl-
mış olduğundan daima emin olun.

ÖNEMLİ NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri 
maddeleri kesinlikle kullanmayın. Renk değişimi, 
deformasyon veya çatlaklar oluşabilir.

Aleti EMNİYETLİ ve ÇALIŞMAYA HAZIR durumda 
tutmak için onarımlar, başka her türlü bakım ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parçaları kullanılarak 
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanın Servis 
Merkezleri tarafından yapılmalıdır.

Kesici kısmının temizlenmesi
Alet kullanıldığında kesici kısmına toz ve tel parça-
cıkları yapışabilir. Bu durumda, aşağıdaki prosedüre 
göre kesici kısmını temizleyin. Temizleme, her bir kutu 
makara bitirdiğinizde yapılmalıdır. (50 adet)

Tel fırça kullanarak
1.	 Makara kapağını açın.
► Şek.34:   �1. Makara kapağı

2.	 Serbest bırakma kolunu ittirerek kilitleme mandalı 
ile kilitleyin.
► Şek.35:   �1. Serbest bırakma kolu 2. Kilitleme mandalı

3.	 Tel fırçayı kılavuzun içinden geçirin.
Tel fırçayı sokarken kısa tutun ve kılavuzun içine azar 
azar ittirin.
► Şek.36:   �1. Tel fırça
► Şek.37:   �1. Dişli 2. Kılavuz 3. Tel fırça

4.	 Tel fırçayı, kolun ucundan yaklaşık 10 mm dışarı 
çıkana kadar içeri ittirin. Ve ardından tel fırçayı çıkarın. 
Bu işlemin bir kere yapılması yeterlidir.
► Şek.38:   �1. Kol 2. Tel fırça

5.	 Makara kapağını kapatın.
► Şek.39:   �1. Makara kapağı

Toz üfleme tabancası kullanarak
Makara kapağını açın, serbest bırakma kolunu ittirerek 
kilitleme mandalı ile kilitleyin. Ardından toz üfleme 
tabancasını kılavuza yaklaştırın ve hava üfleyin. 
Havanın, kolun ucundan çıktığından emin olun.
► Şek.40:   �1. Toz üfleme tabancası 2. Kılavuz

Sökerek temizleme
Kesici kısmı tıkanır veya içine tel sıkışırsa parçaları 
sökerek temizleyin.

Sökme ve temizleme
1.	 Alet paketinde bulunan altıgen anahtarı kullanarak 
cıvata A ve B’yi gevşetin.
► Şek.41:   �1. Altıgen anahtar
► Şek.42:   �1. Cıvata A 2. Cıvata B 3. Temas plakası 

kapağı 4. Tel kılavuzu B

ÖNEMLİ NOT: Altıgen anahtar kullanılarak sökü-
lemeyen hiçbir cıvatayı zorlayarak çıkarmayın.

2.	 Temas plakası kapağını ok yönünde yukarı çeke-
rek çıkarın. Aynı anda cıvata B sökülür.
► Şek.43:   �1. Temas plakası kapağı 2. Cıvata B

3.	 Cıvata A’yı sökün ve tel kılavuzu B’yi çıkarın.
► Şek.44:   �1. Cıvata A 2. Tel kılavuzu B

4.	 Tel kılavuzu B’yi ters çevirerek içini temizleyin.
► Şek.45

5.	 Kesici A, kesici B, üst plaka ve bağlantı kolu A’yı 
kol plakası A’dan çıkarın. Ardından bunları temizleyin.
► Şek.46:   �1. Kesici B 2. Bağlantı kolu A 3. Kesici A 

4. Kol plakası A 5. Üst plaka

Montaj
Temizlik bittiğinde aşağıdaki prosedüre göre parçaları 
monte edin.
1.	 Kesici A ve bağlantı kolu A’yı, kol plakası A’nın 
şekline uyacak şekilde takın.
► Şek.47:   �1. Kesici A 2. Bağlantı kolu A 3. Kol plakası A

2.	 Kesici B ve üst plakayı kol plakası A’nın üzerine takın. 
(Kesici B’yi kesici A ve bağlantı kolu A’nın üzerine takın.)
► Şek.48:   �1. Kesici B 2. Üst plaka 3. Kol plakası A 

4. Kesici A 5. Bağlantı kolu A

ÖNEMLİ NOT: Kesici B’nin çıkıntısı aşağı doğru 
bakacak şekilde kesiciyi şekilde gösterildiği gibi 
takın.

3.	 Aletin borusunu tel kılavuzu B’nin içindeki girinti ile 
hizalayarak bunları monte edin.
► Şek.49:   �1. Boru 2. Girinti 3. Tel kılavuzu B

4.	 Cıvata A’yı geçici olarak sıkarak tel kılavuzu B’yi sabitleyin.
► Şek.50:   �1. Cıvata A 2. Tel kılavuzu B
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5.	 Temas plakası kapağını ok yönünde takın.
► Şek.51:   �1. Temas plakası kapağı

6.	 Cıvata A ve cıvata B’yi iyice sıkarak tel kılavuzu B 
ve temas plakası kapağını sabitleyin.
► Şek.52:   �1. Tel kılavuzu B 2. Temas plakası kapağı 

3. Cıvata A 4. Cıvata B

7.	 Monte ettikten sonra temas plakasının şekilde 
gösterildiği gibi hareket edebildiğini doğrulayın.
► Şek.53:   �1. Temas plakası

NOT: Temas plakası sıkışırsa şekilde gösterildiği gibi 
bastırın.

► Şek.54

Hata gösterimi ve hata sesi

DİKKAT: Kontrol sırasında mutlaka tetiği kilitleyin, gücü kapatın ve batarya kartuşunu çıkarın. Aksi 
takdirde kazaya neden olabilir.

DİKKAT: Gücü açtığınızda kol ve bacaklarınızı veya yüzünüzü alet ucunun bağlayan veya dönen kısım-
larına asla yaklaştırmayın. Aksi takdirde yaralanabilirsiniz.

DİKKAT: Güç açılırken alet ucunun bağlayan veya dönen kısımlarına asla dokunmayın. Aksi takdirde 
yaralanabilirsiniz.

DİKKAT: Bir hata sesi duyarsanız veya alet arızalanırsa derhal aleti kullanmayı kesin.

Hata sesi ve gösterimi
Bir hata olursa hata sesi çıkar ve gösterge panelinde bir hata numarası sergilenir. Aşağıdaki tabloya bakın ve uygun 
işlemleri yapın. Hata devam ederse Makita Yetkili Servis Merkezlerinde tamir ettirin.

Gösterim Belirti Olası neden Çözüm

1 Alet çalışmayı durduruyor. Tel bitmiştir. Yeni bağlama teli yükleyin.

Bağlama teli yüklenmemiştir. Bağlama teli yükleyin.

Tel beslemesi yapılamamıştır. Bağlama telinin yönünü kontrol 
edin.
Bağlama telini çıkarın ve yeni-
den yükleyin.
Tel yolunu temizleyin.

2 Alet çalışmayı durduruyor. Kıvırma kılavuzu açık. Kıvırma kılavuzunu kapatın.

3 Alet sürekli çalışma modunda 
bağlama işlemi yapmıyor.

Temas plakası sıkışmış. Temas plakasını sıkıştığı 
yerden kurtarın.

4 Alet çalışmıyor. 
Alet çalışmayı durduruyor.

Batarya boşalmıştır.
Batarya kartuşunun sıcaklığı 
anormal derecede yüksektir.

Bataryayı şarj edin.
Batarya kartuşunu soğutun.
Batarya kartuşunu şarjlı bir 
batarya kartuşuyla değiştirin.

5 Alet çalışmayı durduruyor. Motor aşırı yüklenmiş. Motorun dönmesini engelleyen 
nedeni bulun ve sorunu giderin.Motor arızası

6 Alet çalışmayı durduruyor. Aletin sıcaklığı anormal dere-
cede yüksektir.

Aleti soğutun.

7 Alet çalışmıyor. 
Alet çalışmayı durduruyor.

Alet arızası Makita Yetkili Servis 
Merkezlerine tamir ettirin.

İSTEĞE BAĞLI 
AKSESUARLAR

DİKKAT: Bu aksesuarlar ve ek parçalar bu 
el kitabında belirtilen Makita aletiniz ile kullanıl-
mak için tavsiye edilmektedir. Herhangi başka bir 
aksesuar ya da ek parça kullanılması insanlar için 
bir yaralanma riski getirebilir. Aksesuarları ya da ek 
parçaları yalnızca belirtilmiş olan kullanım amaçlarına 
uygun olarak kullanın.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgiye ihtiyaç duyar-
sanız bulunduğunuz yerdeki yetkili Makita servisine 
başvurun.

•	 Bağlama teli
•	 Tel fırça
•	 Uzatma kolu
•	 Orijinal Makita batarya ve şarj aleti

NOT: Listedeki parçaların bazıları alet paketi içeri-
sinde standart aksesuar olarak dahil edilmiş olabilir. 
Bunlar ülkeden ülkeye farklılık gösterebilir.
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